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TRAKTAT O WSPÓŁPRACY FRANCUSKO-ZACHODNIONIEMIECKIEJ 
Z 22 STYCZNIA 1963 R.

Pięcioletni okres, jaki upłynął od czasu podpisania francusko-zachodnio- 
niemieckiego trak ta tu  o współpracy, pozwala na dokonanie zestawienia w y­
ników praktycznej realizacji jego założeń, jak  również na określenie miejsca 
tego ak tu  w stosunkach między Francją a NRF.

R ozpatrując zagadnienie genezy trak ta tu  uwzględnić należy szereg czyn­
ników w pływających na podjęcie zabiegów o polityczne zbliżenie między NRF 
i Francją. Czynniki te kształtow ane były nie tylko przez określony rozwój 
stosunków dwustronnych, lecz również przez wydarzenia polityczne zacho­
dzące w Europie zachodniej i rodzące się tam  koncepcje polityczne. N iew ąt­
pliwie w arunkiem  niezbędnym podjęcia ściślejszej współpracy między NRF
i Francją musiała być ewolucja stanowiska francuskiego wobec Niemiec 
zachodnich. Charakteryzując postawę Francji wobec Niemiec po II wojnie świa­
towej stwierdzić trzeba, że Francja jako jedyne państwo z grona mocarstw za­
chodnich kształtujących losy powojennych Niemiec, a przede wszystkim utw o­
rzonej w  1949 r. Niemieckiej Republiki Federalnej, przeciwstawiała się 
zbyt szybkiemu przekreślaniu konsekwencji, jakie NRF ponosić miała z ty ­
tu łu  przegranej przez Niemcy wojny. Stanowisko powyższe znajdowało uza­
sadnienie m. in. w fakcie posiadania z Niemcami wspólnej granicy. Francja, 
kierując się wymogami swego bezpieczeństwa, wskazywała na konieczność 
rew izji swej granicy z Niemcami, ograniczenia możliwości odbudowy poten­
cjału gospodarczego Niemiec oraz występowała przeciwko planom utworze­
nia niemieckich sił zbrojnych w NRF. Nieufność poważnej części społeczeń­
stw a francuskiego wobec koncepcji pośpiesznego włączenia NRF w system 
sojuszów wojskowych Zachodu spowodowała, że proces realizacji tych pla­
nów zakończony został o wiele później niż postulowały to inne państw a za­
chodnie, zwłaszcza Stany Zjednoczone i W. Brytania. Ważnym elementem 
kształtującym  stosunki między NRF i Francją był też problem Saary, roz­
wiązany ostatecznie dopiero po kilkuletnim  okresie poważnych sporów. Nie 
bez znaczenia dla rozwoju stosunków między obu państwam i pozostawały
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reminiscencje wojen prowadzonych przez nie w minionym i bieżącym stuleciu. 
Tak więc mimo szeregu traktatow ych powiązań i wspólnoty ideologicznej, 
stosunki między obu państwami nacechowane były nieufnością i licznymi 
uprzedzeniami. Wskazywano jednocześnie na konieczność przełam ania impasu 
w stosunkach między NRF i Francją, jako istotnego w arunku pomyślnej rea­
lizacji procesu integracji zachodnioeuropejskiej. Ilustracją takiego stanu rzeczy 
może być rozwój sporu o Saarę. Tocząc ostre polemiki wokół tego problem u
— zwłaszcza NRF nie przebierała w doborze argum entów — wskazywano 
jednocześnie, iż tzw. pojednanie niemiecko-francuskie stanowi zasadniczy ele­
m ent rozwoju procesu integracji zachodnioeuropejskiej. Szczególną aktywność 
W szerzeniu tego rodzaju poglądów przejaw iał kanclerz Niemiec zachodnich 
Konrad Adenauer. Agitując i działając na rzecz ścisłych związków N RF 
z państwami zachodnimi i podkreślając znaczenie współpracy niem iecko-fran- 
cuskiej dla umocnienia współpracy całego świata zachodniego, jednocześnie 
był czołowym reprezentantem  nieustępliwego stanowiska wobec Francji 
w kwestii Saary *. Również ze strony niektórych wpływowych polityków fran ­
cuskich wskazywano na doniosłe znaczenie bliskiej współpracy między F ran­
cją a NRF dla dalszego postępu integracji zachodnioeuropejskiej2.

Nowe, istotne elem enty do stosunków między NRF i Francją wniosło dojś­
cie do władzy generała Charles de Gaulle’a 3. Dla rozwoju tych stosunków 
zasadniczego znaczenia zaczęły nabierać spotkania prem iera de Gaulle’a 
(a następnie prezydenta) z kanclerzem Adenauerem, na których szczegółowo 
rozpatrywano, obok spraw  polityki światowej, również problem y współpracy 
obu państw. Nie bez wpływu na charakter, atm osferę i wyniki tych spotkań 
pozostawała osobista sympatia, jaką od lat darzyli się obaj mężowie stanu. 
Spotkania te, które odbyły się na przestrzeni la t 1958—1962, wyłoniły profil 
zbliżenia niemiecko-francuskiego oraz staw iały sobie za cel znalezienie prze­
konywającej m otywacji tego kroku nie tylko wobec społeczeństw obu krajów, 
lecz również wobec sojuszników i partnerów  na Zachodzie.

Pierwsze spotkanie prem iera de Gaulle’a i kanclerza Adenauera nastą­
piło w Colombey-les-deux-Eglises. Ogłoszony w dn. 14 IX 1958 r. wspólny 
kom unikat stw ierdzał m. in.:

1 Zob. np. jego ośw iadczen ie dla agencji U nited  P ress  złożone 1 I 1950, 
w  którym  w zyw ał do ścisłej w spółpracy m iędzy N iem cam i i Francuzam i, podkreś­
lając jednocześnie, że każda w spółpraca m iędzy NRF a Francją m usi uw zględniać  
rów nież b lisk ie  w spółdziałan ie obu państw  z W. B rytanią (Keesing’s A rch iv  der  
G egen w art  1950, s. 2197 B).

2 W ypow iedzi np. Roberta Schum ana w  zw iązku z rokow aniam i nad u tw o­
rzeniem  Europejskiej W spólnoty W ęgla i  S tali.

3 W dn. 31 V 1958 r. nastąpiła  dym isja prem iera P. P fłim lin a  i jego gabinetu  
przy jednoczesnym  desygnow aniu generała  Charles de G aulie’a na prem iera now ego  
rządu francuskiego; 1 VI 1958 r. Zgrom adzenie N arodow e udzieliło  mu inw estytury.
21 X II 1958 r. gen  de G aulle w ybrany został w  głosow aniu  pośrednim  prezyden­
tem  R epubliki Francuskiej o bardzo szerokich upraw nieniach nadanych mu przez 
now ą konstytucję francuską uchw aloną 28 IX  1958 r.
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„W ierzym y, że pow inna zniknąć raz na zaw sze daw na w rogość, oraz że F ran­
cuzi i N iem cy pow inni żyć w  zgodzie i w spółpracow ać ze sobą.

Jesteśm y przekonani, że ścisła  w spółpraca N iem ieck iej R epubliki Federalnej 
i R epubliki Francuskiej jest podstaw ą w szelk ich  konstruktyw nych poczynań w  E u­
ropie. W spółpraca ta przyczynia się do w zm ocnien ia  Sojuszu A tlan tyck iego  i jest 
niezbędna d la w szystk ich ” 4.

Jednocześnie prem ier Francji i kanclerz NRF uznali, że współpraca ta po­
winna przybrać formę zorganizowaną oraz objąć inne państw a Europy za­
chodniej.

Rozmowy kontynuowano następnie w Bad Kreuznach w NRF. Wspólny 
kom unikat ogłoszony w dn. 26 XI 1958 r. stw ierdzał m. in.:

„W yczerpujące rozm ow y [ . . . ]  potw ierdziły  zasadniczą zgodność poglądów  obu 
rządów  na doniosłe problem y m iędzynarodow e oraz podkreśliły  znaczenie, jakie oba 
rządy przyw iązują do tego fa k tu ” 5.

Następne spotkania: 4—5 III 1959 r . 6, 1—2 X II 1959 r . 7, 29—30 VII 1960 r . 8, 
10—11 II 1961 r . 9, 20 V 1961 r . 10, 9 X II 1961 r . 11 przybrały formę regularnych 
konsultacji. Z rozmów tych nie opublikowano żadnego oficjalnego kom uni­
katu. Z relacji rzeczników obu rządów i kom entarzy prasowych wynika jed­
nak, że problem y stosunków niemiecko-francuskich stanowiły zasadniczą część 
tych negocjacji n .

Decydujący przełom w stosunkach między obu państwami nastąpił w 1962 r. 
Rok ten charakteryzow ał się szczególnie wzmożonymi kontaktam i między 
kanclerzem Adenauerem  i prezydentem  de Gaulle’em. Zapoczątkowało je 
spotkanie w Baden-Baden. Wspólny kom unikat ogłoszony w dn. 15 II 1962 r . 13 
wskazuje, iż omawiano wówczas przede wszystkim problemy politycznego 
zjednoczenia Europy zachodniej. Obie strony ponownie potwierdziły wcześ­
niej podjętą decyzję14 przystąpienia do organizowania unii politycznej Eu-

4 „Zbiór D okum entów ” 1958, nr 7/9, ss. 1306— 1307.
5 „Zbiór D okum entów ” 1958, nr 10/12, s. 349. Wśród innych spraw , będących  

przedm iotem  rozm ów , kom unikat w ym ien ia  problem y w ejścia  w  życie W spólnego  
Rynku, trudności w  rokow aniach nad utw orzeniem  strefy  w olnego handlu. D ysku­
tow ano rów nież nad problem em  Berlina.

6 W izyta kanclerza A denauera w e Francji.
7 W izyta kanclerza A denauera w e Francji.
8 W izyta kanclerza A denauera w e  Francji.
9 W izyta kanclerza A denauera w e  Francji. R ozm ow y w  ram ach konferencji 

szefów  rządów  sześciu  p aństw -członków  EWG.
10 W izyta prezydenta de G aulle’a w  NRF.
11 W izyta kanclerza A denauera w e Francji. T ekst w spólnego kom unikatu: 

„E uropa-A rchiv” 1962, nr 1, s. D 9.
12 O m ów ienie tych konferencji na podstaw ie relacji prasow ych, zob. M. A b e -  

l e i n ,  Frankreichs V ertrag  m i t  der  Bundesrepublik  — V orgeschichte  und Bedeutung.  
„E uropa-A rchiv” 1963, nr 4, ss. 125— 130.

13 Tekst kom unikatu: ,,E uropa-A rchiv” 1962, nr 6, s. D 162.
14 Zob. kom unikat z konferencji sześciu  pań stw -członków  EWG w  Bad G odes- 

berg ogłoszony 18 VII 1961 r.:, „E uropa-A rchiy” 1961, nr 16, ss. D 469—D 470.
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ropy zachodniej i wskazały na konieczność przyśpieszenia realizacji tego 
zadania.

W dniach 2—8 VII 1962 r. przebywał z w izytą we Francji kanclerz Adena­
uer. Ogłoszony w  dn. 6 VII 1962 r. kom unikat z rozmów między prezydentem  
de Gaulle’em i kanclerzem Adenauerem  podkreślał, że wizyta ta stanowi na­
wiązanie do wizyty prezydenta Francji w NRF w 1961 r. Dalej kom unikat , 
stwierdzał, iż:

„Obaj m ężow ie stanu są przekonani, że to pojednanie (m iędzy narodem  n ie­
m ieck im  i francuskim  — uw aga moja) jest korzystne rów nież dla innych narodów . 
Sprzyja ono zacieśnieniu  w ięzów  pom iędzy państw am i europejskim i, a tym  sam ym  
um acnia całość sojuszu atlantyckiego. U łatw i ono pożądany rozw ój w kierunku  
praw dziw ego i trw ałego odprężenia.

[ . . . ]  R ozw ażając sytuację m iędzynarodow ą, obaj m ężow ie stanu zw rócili szcze­
gólną uw agę na problem  N iem iec i B erlina. S tw ierdzili oni całkow itą zgodność  
sw ych  poglądów  w  tej spraw ie” 16.

Szczególnie doniosłą rolę w zbliżeniu między NRF i Francją odegrać m iała 
w izyta prezydenta de Gaulle’a w NRF w dniach 4-—9 IX 1962 r. Wizyta ta, 
nie ograniczająca się wyłącznie do rozmów politycznych, m iała przede wszy­
stkim  przypieczętować pojednanie niemiecko-francuskie. W takim  przy­
najm niej kontekście chciał widzieć wizytę prezydenta Francji rząd NRF. 
Prezydent de Gaulle odbył w trakcie swego pobytu w NRF szereg podróży po 
kraju, w ram ach których inicjowano spotkania z różnymi środowiskami spo­
łeczeństwa zachodnioniemieckiego, a które miały podkreślać pełną aprobatę 
ludności NRF dla zbliżenia niemiecko-francuskiego.

Z w izyty tej ogłoszono dwa oficjalne komunikaty. Pierwszy z dn. 6 IX
1962 uznaje, że pojednanie francusko-niemieckie stało się rzeczywistością, 
czego dowodem miało być „gorące przyjęcie, z jakim  spotkał się generał 
de Gaulle podczas swej podróży” 16. Oceniając stan stosunków między obu 
państwami, kom unikat głosił:

„Francuscy i n iem ieccy m ężow ie stanu stw ierdzili z zadow oleniem , iż w ciągu  
ostatnich la t stosunki m iędzy Francją a N iem cam i (tj. NRF — uw aga m oja) sta le  
się rozw ija ły  w e  w szystk ich  dziedzinach” 17.

Kom unikat zawiera też zapowiedź, że „oba rządy podejmą praktyczne po­
sunięcia w celu skutecznego zacieśnienia więzów istniejących już w bardzo 
w ielu dziedzinach” 18.

Drugi natom iast kom unikat z dn. 9 IX 1962 r. stwierdzał, że „wizyta pre­
zydenta Francji stanowi bardzo ważne wydarzenie w historii okresu powo-

15 „Zbiór D okum entów ” 1962, nr 7, ss. 813—814.
10 „Zbiór D okum entów ” 1962, nr 9, s. 1091.
17 Tamże.
18 Tamże. Znam ienne, że w  kom unikacie nie naw iązano do głoszonej przez  

prezydenta de G aulle’a podczas jego pobytu w  N RF tezy  o konieczności utw o­
rzenia unii francusko-zachodnion iem ieck iej, ograniczając się jedynie do pow yższego  
sform ułow ania.
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jennego” 18 oraz motywował podjęcie ścisłej współpracy przede wszystkim na­
stępującym i względami:

„Oba kraje pragną przyczynić się do jedności europejskiej —  pod którą położyły  
podw aliny w sp ó ln ie  z W łocham i oraz krajam i B eneluksu  — przez sw ą przyjaźń  
i w spółpracę z innym i partneram i, by w  ten  sposób przyśpieszyć integrację Eu­
ropy” 20.

Wizyta prezydenta de Gaulle’a w NRF oraz zabiegi rządu zachodnionie­
mieckiego i francuskiego o doprowadzenie do ścisłej współpracy zostały k ry­
tycznie ocenione przez rząd radziecki. Opublikowane w dn. 19 IX 1962 r. 
z upoważnienia rządu ZSRR oświadczenie agencji T A SS21 określa tę w izytę 
i współpracę jako „zmowę zm ierzającą do zaostrzenia sytuacji m iędzynaro­
dowej i do spotęgowania wyścigu zbrojeń”. Związek Radziecki uznał re ­
zu ltaty  wizyty prezydenta de Gaulle’a w  NRF nie za „przykład w zakresie 
podejm owania wysiłków mających na celu utrzym anie i utrw alenie pokoju” 22, 
lecz za współuczestnictwo Francji w  agresywnych planach zachodnioniemiec­
kich skierow anych przeciwko ZSRR i państwom socjalistycznym.

„M ilitaryści i odw etow cy bońscy — stw ierdzało ośw iadczen ie — otw arcie dążą 
do rew izji w yników  II w ojny św iatow ej, pragną przy pom ocy siły  zrealizow ać sw e  
aw anturnicze p lany i żądają w  tym  celu  uzbrojenia Bundeswehry w  broń rak ie- 
tow o-nuklearną. Z tym i siłam i w ojny i odw etu solidaryzują się obecnie francusk ie  
koła rządzące” 23.

Plany ścisłej współpracy NRF i Francji wywołały również zaniepokojenie 
w śród ich sojuszników. Dopatrywano się w ścisłych związkach obu państw 
czynników mogących zagrozić spoistości obozu zachodniego i utrudniających 
rozszerzenie integracji zachodnioeuropejskiej na inne państwa tego regionu 24.

Osiągnięta podczas wizyty prezydenta Francji w  NRF zgodność poglądów 
uznana została przez oba rządy za podstawę podjęcia prac nad nadaniem  
niemiecko-francuskiej współpracy określonej postaci. Prace te przebiegały 
w kilku etapach, a mianowicie:

1) obustronna wymiana dokumentów roboczych w formie memorandów,
2) rokowania m inistrów  spraw  zagranicznych,

19 „Zbiór D okum entów ” 1962, nr 9, s. 1094.
20 Tamże.
21 Tekst: „Zbiór D okum entów ” 1962, nr 9, ss. 1096— 1106.
22 Z drugiego kom unikatu n iem iecko-francusk iego. „Zbiór D okum entów ”, jw., 

s. 1095.
23 „Zbiór D okum entów ”, jw., s. 1099.
24 C harakterystyczną polem ikę z tego rodzaju poglądam i zaw iera np. artykuł 

kanclerza A denauera zam ieszczony w  „Christ und W elt” (nr 37 z 14 IX  1962) 
pt. Frankreich, Deutschland und Europa, w  którym  podkreślono, że ścisła  w sp ó ł­
praca n iem iecko-francuska m a przynieść n ie ty lko korzyści obu partnerom , ale ma  
jednocześnie służyć spraw ie jedności Europy w  ram ach szeroko pojętej w spólnoty  
obronnej i sojuszniczej św iata  atlantyckiego. N ie m ożna — zdaniem  kanclerza —  
staw iać a ltern atyw y m iędzy w spółpracą n iem iecko-francuską a np. przystąpieniem  
W. B rytanii do EWG.
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3) powołanie w obu państwach komisji m iędzyministerialnych,
4) zaaprobowanie wyników rokowań i podpisanie umowy o współpracy 

przez szefów państwa i rządów obu stron 25.
ad 1) W krótce po wizycie prezydenta de Gaułłe’a w NRF, rząd francuski 

przesłał rządowi zachodnioniemieckiemu memorandum zawierające konkretne 
propozycje dotyczące zacieśnienia współpracy francusko-niemieckiej zapowie­
dzianej w komunikacie z 6 IX 1962 r . 2G. Przedłożone w mem orandum  pro­
pozycje francuskie zakładały długotrwały program współpracy, nie przewi­
dując jednakże ujęcia go w formę dwustronnej umowy. W dziedzinie współ­
pracy politycznej w widoczny sposób nawiązywano do koncepcji zawartych 
w odrzuconym już wcześniej przez innych członków EWG tzw. planie Fouche- 
ta 27. W ysunięty przez rząd francuski program, obok spraw  polityki zagra­
nicznej, dotyczył również takich dziedzin, jak polityki gospodarczej, po­
mocy dla krajów  rozwijających się, wojskowości, wychowania i spraw  mło­
dzieży.

Konsultacje między obu stronam i miałyby się odbywać poprzez ustano­
wienie szeregu periodycznych spotkań na różnych szczeblach. W związku 
z tym  szefowie państw  i rządów mieliby się spotkać co najm niej dwa razy 
w  roku, aby ustalić wytyczne dla dalszego rozwoju współpracy między obu 
państwami, ministrow ie spraw  zagranicznych i obrony co najm niej cztery 
razy w roku, a ministrowie innych resortów w zależności od potrzeby, celem 
rozpatryw ania technicznych problemów współpracy.

W dziedzinie wojskowości współpraca w inna przede wszystkim koncentro­
wać się na sprawach uzbrojenia i wspólnych pracach badawczych w tym za-

25 O kreślenie „szef państw a” odnosi się tutaj do prezydenta Francji. Jest ono 
używ ane potocznie, celem  odróżnienia od funkcji szefa  rządu, którym  jest prem ier. 
Bardzo szerokie upraw nienia prezydenta, ujęte w  art. 5— 19 konstytucji francu­
sk iej, pow odują, że rola prem iera sprow adza się  przede w szystk im  do strony 
w ykonaw czej p o lityk i państw a. W edług brzm ienia art. 5 i 52 konstytucji, p re­
zydent Francji b ierze udział w  rokow aniach i zaw iera um ow y m iędzynarodow e.

N atom iast w  system ie w ładz najw yższych NRF rola prezydenta ogranicza się 
do funkcji reprezentow ania, a czołow e m iejsce zajm uje kanclerz stojący na czele  
rządu. U sta la  on, jak głosi art. 65 konstytucji NRF, w ytyczne polityk i państw a  
i jest za nie odpow iedzialny.

20 M emorandum francuskie nie zostało podane do publicznej w iadom ości. Stąd  
trudno ustalić dokładną datę przesłania dokum entu. W zaw artym  później traktacie
o w spółpracy NRF i  Francji pow ołano się na datę 19 IX 1962 r. W prasie fran ­
cuskiej („Le M onde”) treść m em orandum  opublikow ano 28 IX  1962 r. Trudno 
rów nież ustalić, w  jakim  stopniu ogłoszony tekst jest m iarodajny i w yczer­
pujący. Tutaij w ykorzystano „A rchiv der G egenw art” 1962, s. 10131 A, który po­
dał treść m em orandum  za „Le M onde” i M. A b e l  e i n ,  op. cit., s. 130.

27 Tzw. p lan Foucheta stanow ił lansow aną przez pew ien  czas (1962 r.) fran ­
cuską koncepcję unii politycznej państw -członk ów  EWG. P rzew idyw ał on regu­
larne konsultacje na różnych szczeblach m iędzy rządam i tych państw . W zw iązku  
z tym  m iano pow ołać w spólny organ, do którego zadań należałoby przygotow yw anie  
konsultacji zarówno co do term inu, jak i przedm iotu. P lan  ten n ie  znalazł jednak  
aprobaty u pozostałych członków  EWG.
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kresie, opracowywaniu planów dotyczących taktyki i strategii oraz na roz­
szerzeniu wzajemnej wym iany kadry oficerskiej, jak też całych jednostek 
wojskowych 2S.

W dziedzinie współpracy kulturalnej mem orandum  francuskie kładło szcze­
gólny nacisk na obopólne popieranie nauki języka drugiej strony. Uwzględ­
niono przy tym, że problem wprowadzenia nauki języka francuskiego, jako 
pierwszego języka obcego w szkolnictwie NRF, nie należy do kom petencji 
rządu federalnego, lecz do poszczególnych krajów  związkowych Niemiec za­
chodnich.

Współpracę gospodarczą oba państw a w inny rozwijać zgodnie z wytycz­
nymi ustalonym i przez EWG.

Na początku listopada 1962 r. rząd NRF udzielił odpowiedzi rządowi fran ­
cuskiemu na jego mem orandum  2D.

W przedmiocie konsultacji dotyczących polityki zagranicznej m em oran­
dum rządu zachodnioniemieckiego zawierało propozycje szerszej współpracy 
niż to przewidywała strona francuska. Mianowicie miały one- objąć w szystkie 
ważne dla obu krajów  sprawy. Oba rządy powinny zwłaszcza uzgadniać swe 
stanowiska przed konferencjam i międzynarodowymi lub podjęciem ważnych 
rokowań. K onsultacje te miały być przeprowadzane na spotkaniach szefów 
państwa i rządu, ministrów spraw  zagranicznych i wysokich funkcjonariuszy 
rządowych obu państw.

Rząd NRF, w yrażając zgodę na rozszerzenie kontaktów  dyplomatycz­
nych z Francją na różnych szczeblach i w wielu dziedzinach, zastrzegł jedno­
cześnie, że spotkania szefa państwa i rządu oraz m inistrów spraw zagra­
nicznych i obrony w inny odbywać się regularnie, lecz nie przybierać cha­
rak te ru  instytucjonalnego.

Jeśli chodzi o współpracę wojskową, to zdaniem rządu NRF, nie powinna 
ona wykraczać poza ram y nakreślone przez NATO,  zwłaszcza w kwestiach 
planów strategicznych. Ponadto położono szczególny nacisk na wspólne finan­
sowanie projektów  zbrojeniowych zarówno co do prac badawczych, jak i pro­
dukcji sprzętu, wymianę jednostek wojskowych w celach szkoleniowych 
i współdziałanie na polu obrony cywilnej.

M emorandum zawiera też propozycje prowadzenia wspólnej polityki od­
nośnie do spraw  prasy i wym iany inform acji.

W zakresie w spółpracy‘kulturalnej rząd NRF położył nacisk przede wszy­
stkim na wszelkiego rodzaju wymianę obustronną, jak np. pracowników 
nauki, studentów, uczniów oraz inform acji naukowych.

28 Spraw y w spółpracy w ojsk ow ej obu państw  b yły  też przedm iotem  rozm ów  
francuskiego m inistra sił zbrojnych z zachodnioniem ieckim  m inistrem  obrony 
w  Saint R aphael dn. 1 X  1062 r.

29 Podobnie jak w  przypadku m em orandum  francuskiego, zachodnioniem iecka  
odpow iedź n ie została o ficja ln ie  ogłoszona, n ie  podano też daty jej w ręczen ia  rzą­
dow i francuskiem u. Z aw arty później traktat w ym ien ia  datę 8 X I 1962 r. Tutaj 
oparto się na  „A rchiv der G egenw art” 1962, s. 10233 A  i M. A b e l e i n ,  op. cit., 
ss. 130— 131.
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Dokonując porównania propozycji zawartych w obu m em orandach — 
francuskim  i zachodnioniemieckim — podkreślano, że zasadniczo strona nie­
miecka przewidywała współpracę ściślejszą niż francuska 30.

ad 2) W dniach 16—17 XII 1962 r. w Paryżu spotkali się ministrow ie spraw 
zagranicznych Francji i NRF. Celem ich rozmów było przedyskutowanie 
treści obu memorandów i uzgodnienie wspólnego stanowiska co do tekstu 
porozumienia o umocnieniu i rozszerzeniu współpracy między obu państwami. 
S praw ozdanie31 z tej konferencji stwierdzało, że ministrow ie osiągnęli po­
rozumienie co do częstotliwości spotkań szefa państwa i rządu, m inistrów  
spraw  zagranicznych i innych członków gabinetów obu państw  oraz wysokich 
funkcjonariuszy rządowych. Podkreślono, że pewne trudności w  ustaleniu 
wspólnego stanowiska wynikały z różnic porządku konstytucyjnego obu 
państw  i dotyczyły spraw kulturalnych oraz wychowania. Postanowiono rów ­
nież, że każda ze stron powoła komisję m iędzym inisterialną koordynującą 
poprzez MSZ współdziałanie resortów biorących udział we współpracy. Usta­
lono też, że spotkanie prezydenta de Gaulle’a z kanclerzem Adenauerem, 
podczas którego zaw arte zostanie porozumienie o współpracy, nastąpi w d ru ­
giej połowie stycznia 1963 r.

ad 3) Komisję m iędzym inisterialną utworzono najpierw  we F ran c ji32, a na­
stępnie w NRF 33. W skład jej weszli przedstawiciele ministerstw , które miały 
uczestniczyć we współpracy. Zadaniem komisji było — na podstawie opra­
cowanego przez ekspertów i przyjętego przez m inistrów spraw  zagranicznych 
tekstu porozumienia — rozpatrzenie technicznych problemów realizacji współ­
pracy przez każdą ze stron. Wyniki tych prac zostały następnie przedsta­
wione na spotkaniu przewodniczących komisji, którzy dokonali też wym iany 
poglądów co do ostatecznej redakcji porozumienia.

ad 4) Zapowiedziane spotkanie prezydenta de Gaulle’a i kanclerza A dena­
uera odbyło się w Paryżu w dniach 21 i 22 I 1963 r. Zadanie konferencji 
sprowadzało się zasadniczo do formalnego zatw ierdzenia i podpisania uzgod­
nionej już w rokowaniach między stronam i umowy o współpracy. Główne 
jej założenia ogłoszono jeszcze przed rozpoczęciem rozmów. Podobnie zapo­
wiedziano, że obok umowy zostanie też podpisany odrębny protokół o za­
cieśnieniu współpracy między NRF i Francją 34.

80 M. A  b e 1 e i n , op. cit. , s. 130.
31 „B ulletin  des P resse- und Inform ationsam tes der B undesregierung” 1962, 

nr 236, ss. 2001—2002 (dalej cyt. „B ulletin”).
32 Przew odniczącym  kom isji m ianow any został b y ły  am basador Francji w  NRF, 

Franęois Seydoux de Clausonne, pełn iący w  tym  czasie funkcje stałego przedsta­
w icie la  Francji przy R adzie A tlantyck iej.

33 N a czele kom isji stan ął dr Josef Jansen, dyrektor D epartam entu Politycznego
I. zachodnioniem ieckiego MSZ. D aty utw orzenia kom isji m iędzym inisteria lnych  
przez strony n ie zostały ogłoszone. W iadom o jedynie, że kom isja francuska pow stała  
pod koniec grudnia 1962 r., a n iem iecka  w  pierw szej połow ie stycznia roku na­
stępnego.

34 Zob. np. w yw iad m inistra spraw  zagranicznych NRF, G. Schrodera, u dzie­
lony 20 I 1963 r. rozgłośni W estdeu tscher  Rundfunk.  „B ulletin” 1963, nr 13, s. 102.
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Aktowi podpisania umowy nadano szczególnie uroczysty charakter, co 
miało wskazywać, że obu stronom  zależy na wyraźnym  podkreśleniu zna­
czenia pojednania francusko-niemieckiego i początku nowego etapu w sto­
sunkach między obu państwami. Jednocześnie jednak obie strony nie ukry­
wały, że istnieją między nimi różnice poglądów co do niektórych problemów 
polityki zagranicznej. Dotyczyły one w szczególności spraw y przystąpienia 
W. B rytanii do EWG oraz zadań i struk tu ry  Paktu  Północnoatlantyckiego 35.

Ze strony francuskiej w konferencji, obok prezydenta de Gaulle’a, uczest­
niczył prem ier G. Pompidou oraz ministrowie: spraw  zagranicznych — 
M. Couve de Murville, sił zbrojnych — P. Messmer i oświaty — Ch. Fouchet. 
W skład delegacji zachodnioniemieckiej, prócz kanclerza Adenauera, wcho­
dzili: m inister spraw zagranicznych — G. Schroder, m inister obrony — K. von 
Hassel i m inister do spraw  rodziny i młodzieży — B. Heck.

Na zakończenie konferencji podpisano 22 I 1963 r. wspólną deklarację fran- 
cusko-niemiecką i trak ta t o współpracy między Francją i NRF.

Wspólna deklaracja francusko-niem iecka3S, podpisana przez prezydenta 
de Gaulle’a i kanclerza Adenauera, jest umową międzynarodową. Znaczenie 
jej polega przede wszystkim na tym, że zawiera zgodę sygnatariuszy „na 
zorganizowanie pomiędzy obu państwami współpracy opartej na zasadach 
ustalonych w trak tacie”. Jako motywy zawarcia trak ta tu  wymieniono we 
wspólnej deklaracji: pojednanie między narodem  niemieckim i francuskim, 
kładące kres odwiecznej rywalizacji, znaczenie solidarności obu narodów dla 
ich bezpieczeństwa, rozwoju gospodarczego i kulturalnego, uświadomienie — 
szczególnie przez młodzież — znaczenia tej solidarności oraz uznanie wzmoc­
nienia współpracy między obu krajam i za niezbędny krok na drodze do 
zjednoczenia Europy.

Treść wspólnej deklaracji wskazuje, że zawiera ona sformułowania sto­
sowane we wstępach stanowiących in tegralną część umów międzynarodo­
w y ch 37. W tym więc wypadku dokonano w yodrębnienia wstępu umowy 
w osobny ak t prawny. Potw ierdza to też budowa samego trak ta tu , który  — 
nie poprzedzony zazwyczaj umieszczanym wstępem — w pierwszym zdaniu 
naw iązuje do wspólnej deklaracji. Stąd, mimo iż formalnie wspólna dekla­
racja oraz trak ta t stanowią dwie odrębne umowy międzynarodowe, ujmować 
je należy jako jedną całość.

33 Por. w yp ow iedzi prezydenta de G aulle’a złożone na konferencji prasow ej
14 I 1963 r. („Le M onde” z 15 I 1963 r.), dotyczące przystąp ien ia  W. B rytanii do 
EWG i odrzucenia przez Francję m ożliw ości przystąpienia do porozum ienia anglo- 
-am erykańsk iego w  spraw ie pocisków  typu  „Polaris” zaw artego w  N assau 20 XII
1962 r.

36 T ekst polsk i i francuski: „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 1/2, ss. 25—26; tekst 
niem iecki: „B undesgesetzb latt” T eil II, 1963, nr 19, s. 706.

37 O budow ie w stępu  do um ow y m iędzynarodow ej zob. S. E. N a h 1 i k, 'Wstąp 
do nauki praw a  m iędzynarodow ego .  W arszawa 1967, ss. 239—241.
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Również dnia 22 stycznia 1963 r. zaw arty został trak ta t między Francją 
i NRF o wzajemnej .współpracy 3S. Ze strony francuskiej trak ta t podpisali: 
prezydent de Gaulle, prem ier Pompidou i m inister spraw  zagranicznych Couve 
de Murville, a ze strony zachodnioniemieckiej — kanclerz Adenauer i m ini­
ster spraw  zagranicznych Schroder.

Określenie umowy o współpracy francusko-niemieckiej mianem „ trak ta tu ” 
było celowym zamierzeniem stron. Sprawa nazwy wiązała się bowiem z kwe­
stią form y ujęcia postanowień o współpracy. Zagadnienia te były już szcze­
gółowo rozpatryw ane w stadium  rokowań nad przygotowaniem tekstu. Roz­
ważano wówczas różne w arianty  form y porozumienia, jak np. ogłoszenie pro­
gram u współpracy bez zawierania formalnej umowy 39, czy też zawarcie tylko 
umowy rządowej nie wymagającej ra ty fik ac ji40. Ostatecznie postanowiono, 
że zasady współpracy między obu państwami powinny być ujęte w dw u­
stronną umowę noszącą nazwę „ trak ta tu ”. Koncepcja ta, lansowana przez 
rząd NRF, uzyskała aprobatę strony francuskiej. S trona niemiecka postu­
lowała również, aby trak ta t opatrzony był wymogiem ratyfikacji. Rządowi 
NRF, zmierzającemu do nadania współpracy niem iecko-francuskiej wyraźnej 
form y prawnej w postaci trak ta tu  wymagającego ratyfikacji, chodziło o zabez­
pieczenie trwałości współdziałania obu państw. Rząd NRF uważał, że współ­
praca niem iecko-francuska nie powinna być uzależniona od politycznych w y­
darzeń, np. zmiany rządu czy rozwiązania p arlam en tu 41. Jest charaktery­
styczne, że kom entarz strony francuskiej na tem at przyjętej form y był po­
wściągliwy i ograniczał się do stwierdzenia, że odpowiada ona treści um ow y42.

W traktacie nie zastosowano tradycyjnie przyjętego podziału na artykuły, 
lecz treść tego ak tu  ujęto w punktach i podpunktach. Jak  już wspomniano, 
trak ta t nie posiada wstępu, a elem enty wchodzące zazwyczaj w  jego skład, 
np. potwierdzenie zgody stron na zawarcie umowy, podanie motywów jej 
zawarcia (tzw. arenga) oraz przedstawienie okoliczności, w jakich ją pod­
pisano, znalazły się w osobnej umowie nazwanej wspólną deklaracją fran- 
cusko-niemiecką. S tąd trak ta t odsyła do tego dokumentu.

Postanowienia m aterialno-praw ne trak ta tu  u jęte zostały w dwóch zasad­
niczych działach, regulujących spraw y organizacji i program u współpracy.

W ich ram ach wyodrębniono jeszcze poszczególne zagadnienia.

38 T ekst polski i francuski: „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 1/2, ss. 26— 34; 
tekst n iem iecki: „B undesgesetzblatt” T eil II, 1963, nr 19, ss. 707— 710. Przekład  
polski używ a term inu „układ”. N ie jest on adekw atny do nazw y „T raite” i „Ver- 
trag”, których popraw ne tłum aczenie brzm i „traktat”.

30 M. A  b e 1 e i n, op. cit., s. 131.
10 „E uropa-A rchiv” 1963, nr 4, s. D 83.
11 „B ulletin '’ 1963, nr 73, s. 647.
42 Por. w ypow iedź rzecznika rządu francuskiego złożoną po podpisaniu trak­

tatu. „B ulletin” 1963, nr 15, s. 119.

4 P r z e g l ą d  Z a c h o d n i

II. TREŚĆ TRAKTATU
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1. ORGANIZACJA WSPÓŁPRACY

Część pierwsza trak ta tu , dotycząca organizacji współpracy, ustala przede 
wszystkim częstotliwość spotkań przedstawicieli obu stron. Szefowie państw 
i szefowie rządów spotykają się co najm niej dwa razy w ciągu roku, aby 
czuwać nad wykonaniem przyjętego program u współpracy i uzgadniać 
w związku z tym  odpowiednie wytyczne. M inistrowie spraw  zagranicznych 
spotykają się przynajm niej cztery razy w ciągu roku, a wyżsi urzędnicy MSZ, 
zajm ujący się problemami politycznymi, gospodarczymi i kulturalnym i, co 
miesiąc; na przem ian w Paryżu i Bonn. Celem spotkań tych ostatnich jest 
wzajem na wymiana poglądów w sprawach im powierzonych oraz przygotowy­
wanie konferencji m inistrów  spraw  zagranicznych. Przewidziano również 
w zakresie zagadnień interesujących obie strony kontakty  placówek dyploma­
tycznych i konsulatów obu państw  za granicą oraz ich stałych przedstawi­
cielstw przy organizacjach międzynarodowych. Ponadto, celem koordynacji 
współpracy, m inistrow ie spraw  zagranicznych delegują swych przedstawi­
cieli na narady dotyczące obrony, spraw kulturalnych i młodzieży.

W obrębie resortów  sił zbrojnych i obrony postanowiono, że m inistrowie 
będą się spotykać co najm niej cztery razy w ciągu roku, a szefowie sztabów 
generalnych względnie ich odpowiedzialni przedstawiciele co dwa miesiące. 
W sprawach obrony regularne narady prowadzić też m ają inne kom petentne 
organy obu państw. Zaznaczono jednocześnie, że narady te w niczym nie 
ograniczają zakresu działalności i kompetencji istniejącego już organu współ­
pracy wojskowej obu stron, a mianowicie Stałej Grupy Sztabów G eneral­
nych 43. Funkcje tego organu m ają być naw et rozszerzone.

W dziedzinie organizacji współpracy kulturalnej postanowiono, że spotka­
nia francuskiego m inistra oświaty z osobą wyznaczoną przez stronę nie­
m iecką 44 będą się odbywać cztery razy do roku. Nastąpi również rozszerzenie 
działalności Francusko-Niemieckiej Komisji K u ltu ra ln e j45. Co dwa miesiące

13 U tw orzenie Stałej Grupy Sztabów  G eneralnych obu państw  w iąże s ię  z  pod­
jęciem  w  latach 1958— 1962 ścisłej w spółpracy w  zakresie w spólnej produkcji 
i standaryzacji sprzętu w ojskow ego.

44 W NRF n ie ma resortu ośw iaty , a dziedzina ta należy do kom petencji w ład z  
krajów  zw iązkow ych.

46 K om isja ta  została utw orzona na podstaw ie art. 16 um ow y o w spółpracy  
kulturalnej podpisanej 23 X  1954 r., a która w eszła  w  życie 28 VII 1955 r. (tekst: 
Jahrbuch der  ausw art igen  K ulturbeziehungen  1964. H erausgegeben von  Berthold  
M artin. B onn 1964, ss. 65—68). K om isja pow ołana została do realizacji celów  
postaw ionych w  um ow ie oraz przeprow adzania bezpośrednich rokow ań na tem at 
stosunków  kulturalnych. Każdą ze stron reprezentuje w  kom isji sześciu  członków . 
Są oni, ze strony NRF, pow oływ ani przez m inistra spraw  zagranicznych w  porozu­
m ieniu  z innym i zain teresow anym i m in istram i federalnym i oraz z krajow ym i m in i­
stram i kultury, a ze strony Francji —  przez m in istra  spraw  zagranicznych i m in i­
stra ośw iaty. K om isja zbiera się w  zależności od potrzeby, nie rzadziej jednak jak  
raz w  roku. Jej posiedzenia odbyw ają się  na przem ian w  obu krajach. Obradom  
przew odniczy p rzedstaw iciel państw a, w  którym  odbyw a się sesja.
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odbywają się narady francuskiego wysokiego komisarza do spraw  młodzieży 
i sportu z federalnym  m inistrem  do spraw rodziny i młodzieży albo z jego 
przedstawicielem.

T rakta t postanowił, że utworzone w obu państwach w okresie rokowań 
komisje międzym inisterialne będą kontynuować swą działalność. Komisji ta ­
kiej przewodniczy wyższy urzędnik MSZ, a w skład jej wchodzą przedsta­
wiciele wszystkich resortów biorących udział we współpracy. Do zadań ko­
misji należy koordynacja współpracy, składanie swemu rządowi okresowych 
sprawozdań z aktualnego jej stanu oraz występowanie z propozycjami doty­
czącymi usprawnienia realizacji program u współpracy i jego rozszerzenia na 
dziedziny nie uwzględnione w traktacie.

Program  współpracy obejm uje trzy dziedziny: sprawy zagraniczne, obrony 
oraz wychowania i młodzieży.

A. S p r a w y  z a g r a n i c z n e .  S trony postanowiły, że „przed podjęciem 
każdej decyzji oba rządy konsultują się we wszystkich ważnych sprawach 
polityki zagranicznej, będących przedmiotem wspólnego zainteresowania, 
w celu osiągnięcia — w m iarę możności — podobnego stanow iska”. Do tych 
ważnych spraw  zaliczono problemy wspólnot europejskich oraz europejskiej 
współpracy politycznej, stosunki Wschód—Zachód (zarówno polityczne, jak 
i gospodarcze), sprawy dotyczące takich organizacji międzynarodowych, jak 
NATO, Rada Europejska, Unia Zachodnioeuropejska, Organizacja Współpracy 
Gospodarczej i Rozwoju (OECD) oraz ONZ i jej organizacji wyspecjalizo­
wanych.

W związku z podjęciem konsultacji na tak  szerokiej płaszczyźnie zapo­
wiedziano rozszerzenie wym iany inform acji między placówkami w Paryżu 
i Bonn oraz przedstawicielstwami obu stron w innych państwach.

W sprawach pomocy dla krajów  słabo rozwiniętych obie strony uzgodniły 
systematyczne konfrontowanie swoich programów w tej dziedzinie oraz ana­
lizowanie możliwości wspólnej ich realizacji. Ponieważ kwestie pomocy dla 
krajów  słabo rozwiniętych należą w obu państwach do kom petencji szeregu 
resortów, praktyczne podstawy tej współpracy ustalają ministrow ie spraw 
zagranicznych obu stron.

Obie strony postanowiły też dążyć do zacieśnienia współpracy w dzie­
dzinie rolnictwa, leśnictwa, energetyki, kom unikacji i transportu, rozwoju 
przemysłu oraz polityki kredytow ania eksportu. Współpraca w powyższych 
dziedzinach w inna się odbywać w ram ach nakreślonych przez EWG.

B. O b r o n a .  Program  współpracy w tej dziedzinie obejmuje:
1) Podjęcie przez obie strony starań  o uzgodnienie jednolitych koncepcji 

w dziedzinie strategii i taktyki. W związku z tym postanowiono zorganizować 
wspólne insty tu ty  badań operacyjnych.

2) Rozszerzenie wym iany personalnej między siłami zbrojnym i obu stron;

2. PROGRAM WSPÓŁPRACY

4*
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dotyczy to zwłaszcza wykładowców akademii sztabów generalnych i po­
szczególnych jednostek wojskowych. Dla osób, k tóre podlegać m ają wym ia­
nie, powinna być zorganizowana nauka języka drugiej strony.

3) Opracowywanie planów zbrojeniowych i ich wspólne finansowanie. Po­
wołane komisje mieszane przeprowadzą analizę i ocenę porównawczą badań 
i projektów  obu stron w zakresie standardyzacji sprzętu oraz przedstawiają 
m inistrom  spraw  wojskowych propozycje w tej dziedzinie.

Program  współpracy wojskowej przewiduje też zbadanie możliwości pod­
jęcia współdziałania w zakresie obrony cywilnej.

C. W y c h o w a n i e  i s p r a w y  m ł o d z i e ż y .  Strony postanowiły roz­
patrzyć propozycje zaw arte w m em orandach z jesieni 1962 r., dotyczących 
m. in. nawiązania ścisłej współpracy na płaszczyźnie spraw  wychowania.

W dziedzinie wychowania współpraca obu stron winna objąć przede wszy­
stkim  szkolnictwo i badania naukowe.

Jeśli chodzi o spraw y szkolnictwa, to szczególny nacisk położono na pod­
jęcie kroków zmierzających do rozszerzenia znajomości języka drugiej strony. 
Zapowiedziano zwiększenie liczby uczniów podejmujących naukę języka nie­
mieckiego albo francuskiego. Intensyfikacja nauki języka drugiej strony po­
winna też objąć wyższe uczelnie. Nauczanie to ma być dostępne dla wszy­
stkich studentów. W związku z tym rząd federalny powinien wspólnie z rzą­
dami poszczególnych krajów  NRF zbadać możliwości wydania odpowiednich 
przepisów dotyczących rozszerzenia nauki języka francuskiego. Program  
współpracy w dziedzinie szkolnictwa przewiduje też, że do kom petentnych 
władz obu stron ma być skierowana prośba o przyśpieszenie wydania za­
rządzeń w sprawie równoważności w obu państwach okresów nauki w szko­
łach oraz egzaminów, tytułów  naukowych i dyplomów uniwersyteckich.

Współpraca w zakresie badań naukowych ma objąć placówki badawcze 
i insty tu ty  naukowe, które nawiążą wzajemne kontakty, poczynając od wy­
m iany informacji. Ponadto opracowuje się wspólne program y badań w tych 
dziedzinach, w których jest to możliwe.

Odnośnie do spraw  młodzieżowych położono nacisk na zapewnienie mo­
żliwości dalszego zacieśnienia wzajem nych kontaktów  i ułatwienie wzajem ­
nego zrozumienia. Cele te  m ają być osiągnięte przede wszystkim przez zor­
ganizowanie zbiorowej wym iany młodzieży. W związku z tym  zapowiedziano 
utworzenie specjalnej organizacji, k tóra realizowałaby wytyczne współpracy 
między młodzieżą francuską i zachodnioniemiecką. Organizacja ta, kiero­
wana przez niezależne kuratorium , dysponować m iałaby wspólnym fran- 
cusko-niemieckim funduszem przeznaczonym na finansowanie spotkań i w y­
m ianę uczniów, studentów, młodych rzemieślników oraz robotników.

Ostatnia część trak ta tu  zawiera przepisy natu ry  form alno-prawnej. Regu­
luje ona szereg istotnych kwestii.

3. POSTANOW IENIA KOŃCOWE
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Strony zapowiedziały wydanie niezbędnych zarządzeń dotyczących nie­
zwłocznego przystąpienia do realizacji przyjętego program u współpracy. P rze­
glądu postępów w jego wykonywaniu dokonują ministrowie spraw  zagra­
nicznych podczas ustalonych spotkań.

O rozwoju współpracy francusko-niemieckiej będą bieżąco inform owane 
rządy pozostałych państw  członkowskich wspólnot europejskich.

Postanowienia traktatu , z w yjątkiem  punktów dotyczących spraw  wojsko­
wych, zostały też rozciągnięte na Berlin zachodni, jeśli rząd NRF nie złoży 
w  ciągu trzech miesięcy od daty wejścia w życie trak ta tu  odmiennego oświad­
czenia rządowi francuskiemu.

Oba rządy mogą wprowadzić do trak ta tu  poprawki celem usprawnienia 
jego wykonania.

T rak ta t m iał wejść w życie po spełnieniu w obu państwach w arunków  
przewidzianych przez ich prawo w ew nętrzne oraz zawiadomieniu o tym 
drugiej strony.

Przedstawiona powyżej treść trak ta tu  nasuw a szereg uwag.
Trudno przede wszystkim dokonać kwalifikacji trak ta tu  pod względem 

jego treści. Zawiera on bowiem postanowienia różnej treści wchodzące zazwy­
czaj w skład m. in. takich umów międzynarodowych, jak umowy sojusznicze, 
wojskowe, konsultacyjne, gospodarcze i kulturalne. Niewątpliwie trak ta t jest 
przykładem  często dziś zawieranej umowy międzynarodowej posiadającej 
przepisy charakterystyczne dla umów regulujących poszczególne dziedziny 
życia międzynarodowego.

Zwraca uwagę fakt, że trak ta t nie przew iduje utw orzenia jakiegoś wspól­
nego organu, np. sekretariatu , komisji, czy kom itetu, k tóry  miałby czuwać 
nad jego wykonywaniem. Jednakże ustalona regularność spotkań przedsta­
wicieli obu stron może nasuwać wniosek, że posiadają one charak ter in ­
stytucjonalny.

W zakresie przewidzianego przez trak ta t program u współpracy zasadnicze 
znaczenie ma ustanowienie konsultacji między obu sygnatariuszam i. Kon­
sultacje te są obligatoryjne. T rak ta t ustanowił obowiązek konsultacji „we 
wszystkich ważnych zagadnieniach polityki zagranicznej”, stąd dalej w y­
mienione sprawy, które m ają być przedmiotem konsultacji, wyliczone są tylko 
przykładowo i nie wyczerpują całości problemów.

Instytucja konsu ltacji40 jest istotnym  elementem składowym każdej współ­
pracy politycznej. Jej treścią jest uzgadnianie stanowiska w pewnych, okre­
ślonych wypadkach. Niewywiązanie się z obowiązku konsultacji w celu pro­
wadzenia wspólnej polityki lub zajęcia wspólnego stanowiska wobec państw  
trzecich nie pociąga za sobą żadnych sankcji. Dlatego też często się zdarza, 
że zaw arty w umowach międzynarodowych obowiązek konsultacji nie jest

40 B liżej zob. H. U. G r a n ó w ,  Konsulta tion.  W:  S t r u p p - S c h l o c h a u e r ,  
W órterbucli des Yó lkerrech ts  Bd. II, B erlin  1961, ss. 288— 290.
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przez strony przestrzegany. Z ustanowienia tego obowiązku nie można też 
wnioskować o identycznym  postępowaniu kontrahentów.

Przewidziana przez trak ta t szeroka wymiana różnego rodzaju informacji 
miała niewątpliw ie pełnić rolę zbliżoną do konsultacji. Przy obecnym roz­
woju środków masowego przekazu prowadzenie przez oba państwa wspólnej 
polityki w dziedzinie informacji, stanowić może ważny czynnik propagandowy 
wobec państw  trzecich.

Współpraca w dziedzinie pomocy innym krajom  miała zapobiec ryw ali­
zacji obu państw  na tej płaszczyźnie. To założenie stanowiło niewątpliw ie 
ważny argum ent w świetle w zrastającej roli — nie tylko gospodarczej, lecz 
i politycznej — tego rodzaju działalności we współczesnych stosunkach mię­
dzynarodowych.

Treść postanowień dotyczących dwustronnej współpracy gospodarczej 
wskazuje, że ze względu na pozostałe państw a należące do EWG nie zostały 
one ani rozbudowane, ani też nie ustanowiły niezależnej od Wspólnoty współ­
pracy ekonomicznej obu państw. Ponadto w postanowieniach końcowych 
trak ta tu  zobowiązano się do informowania rządów tych państw  o rozwoju 
współpracy francusko-niem ieckiej.

Objęcie programem dw ustronnej współpracy również spraw  natu ry  w oj­
skowej miało stanowić istotne świadectwo zakończenia ery rywalizacji mi­
litarnej między obu państwami. Form alnie trak ta t nie przewiduje współpracy 
obu państw  w zakresie badań lub produkcji broni atom ow ej47. Jednakże za­
powiedź podjęcia starań  o zbliżenie doktryn obu partnerów  w dziedzinie 
strategii i tak tyki nie wyklucza takiej możliwości. Współczesne bowiem kon­
cepcje strategiczne i taktyczne opierają się przede wszystkim na założeniach 
uwzględniających użycie broni atomowej.

W pozostałych dziedzinach współpracy zw racają uwagę trudności jej rea­
lizacji, tkwiące w odrębnej strukturze organizacyjnej w każdym z obu 
państw. We Francji spraw y wychowania, badań naukowych i młodzieży ad­
m inistrow ane są centralnie. W NRF natom iast zagadnienia te należą do kom­
petencji poszczególnych krajów  związkowych.

47 P om in ięcie w  k lauzulach w ojskow ych  traktatu  zastrzeżenia, iż w spółpraca  
w ojskow a obu państw  n ie  rozciąga się  na dziedziny dotyczące broni atom ow ej, tłu ­
m aczone było przez stronę francuską istn ien iem  złożonego w  1954 r. zobow iązania  
rządu N RF do n iew ytw arzania  broni atom ow ej, b iologicznej i  chem icznej oraz w y ­
rażać m iało pełne zaufanie rządu francuskiego, że zobow iązanie to będzie nadal 
przez rząd NRF dotrzym ane („B ulletin” 1963, nr 15, s. 119). Zaznaczyć trzeba, że 
pow yższe zobow iązanie rządu NRF, zam ieszczone w  akcie końcow ym  londyńskiej 
konferencji d ziew ięciu  państw  zachodnich ogłoszone dnia 3 X  1954 r. (tekst: D oku-  
rnente der D eutschen P oli t ik  und Geschichte  von  1848 bis zur G eyem u art  Bd. VIII. 
Das Ringen urv, D eutschlands W iederaufs tieg  T eil II, 1953— 1954. B erlin  und M un­
chen, b.r.w., ss. 432— 433), dotyczy tylko ..zakazu produkcji tych  rodzajów  broni, a nie 
prow adzenia prac badaw czych nad bronią ABC (bliżej zob. K. S k u b i s z e w s k i ,  
U m o w y  parysk ie  z  23 p aźdz iern ika  1954 r. „Przegląd Zachodni” 1955, nr 5/6, 
ss. 118— 119).
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Rozciągnięcie postanowień trak ta tu  (z w yjątkiem  punktów dotyczących 
spraw  wojskowych) na obszar Berlina zachodniego wskazuje na zastosowa­
nie tzw. klauzuli berliń sk ie j48. Obowiązywanie jej potwierdził rząd NRF, nie 
korzystając z możliwości złożenia w tej sprawie odmiennego oświadczenia 4B.

T rakta t jest bezterminowy 50 i należy do kategorii umów zamkniętych, nie 
posiada bowiem klauzuli dopuszczającej możliwość przystąpienia do niego 
państw  trzec ich51. W myśl wymogów konstytucyjnych obu państw  obowiązek 
ratyfikow ania trak ta tu  przez parlam ent dotyczył tylko N R F 52.

48 Podstaw ą praw ną tej k lauzuli, w prow adzanej do um ów  m iędzynarodow ych  
na w niosek  rządu NRF jest ośw iadczenie Sojuszniczej K om endantury (zachodniej) 
z 21 V 1952 r. w  spraw ie objęcia B erlina um ow am i i zobow iązaniam i m iędzynaro­
dow ym i rządu federalnego (tekst: P ro b lem  Berlina zachodniego. D ok u m en ty  i k o ­
m entarz .  W arszaw a—Poznań 1961, ss. 88—90), oraz ośw iadczen ie rządu NRF do­
tyczące pom ocy dla B erlina, stanow iące załącznik do układu w  spraw ie stosunków  
m iędzy trzem a m ocarstw am i zachodnim i a NRF z 26 V  1952 r. (tekst: P rob lem  
Berlina zachodniego, op. cit., ss. 92— 93). Związek R adziecki, NRD oraz inne pań­
stw a socjalistyczne, stojąc na, stanow isku odrębności praw nom iędzynarodow ej B er­
lina zachodniego, n ie uznają rozciągania przez rząd federalny m ocy obow iązującej 
um ów m iędzynarodow ych i innych aktów  norm atyw nych na obszar B erlina za­
chodniego i traktują go jako sam odzielną jednostkę polityczną. Stanow isko to 
znalazło m. in. w yraz w  układach sojuszniczych zaw artych przez NRD z szere­
g iem  państw  socjalistycznych.

49 T erm in złożenia tego rodzaju ośw iadczenia upłynął 2 X  1963 r.
50 P om inięcie w  traktacie określenia czasu jego obow iązyw ania i zw iązanego  

z tym  przepisu w  spraw ie w ypow iedzen ia  tłum aczono jako w yraz w oli stron, że 
nie zam ierzają one w ytyczać sw ej w spółpracy ram  czasow ych (zob. w ypow iedź  
kanclerza A denauera na konferencji prasow ej w  B onn 23 I 1963 r. „A rchiv der 
G egenw art” 1963, s. 10375 A). Jednakże w  praw ie m iędzynarodow ym  przyjm uje się, 
że um ow y bezterm inow e, z w yjątk iem  um ów  o charakterze w ieczystym , jak np. 
traktaty pokojow e czy um ow y ustalające granice państw , mogą być w ypow iedziane  
w  każdej ch w ili (zob. J. M a k o w s k i ,  P odręczn ik  p ra w a  m iędzynarodow ego.  W ar­
szaw a 1948, s. 463; Zarys praw a  m iędzyn arod ow eg o  publicznego.  Pod red. M. M u s z -  
k a t a .  T. II. W arszawa 1956, s. 115). N a h l i k  (op. cit., s. 315), om aw iając poglądy  
K om isji Praw a M iędzynarodow ego ONZ na zagadnienie dom niem ania m ożliw ości 
w ypow iedzen ia  um ow y m iędzynarodow ej, w ym ien ia  w śród przykładów  umów, 
w  stosunku do których takie dom niem anie istn ieje , rów nież um ow y sojusznicze, 
których elem enty  składają się w  pow ażnym  stopniu na treść traktatu francusko- 
niem ieckiego.

51 W praw dzie w  stadium  rokow ań nad tekstem  traktatu strony podkreślały, 
że w spółpraca n ie pow inna ograniczać się ty lk o  do nich sam ych, lecz m a objąć też  
inne państw a EWG, to jednak w  ostatecznej redakcji tekstu  n ie  znalazła się k lau ­
zula zapraszająca państw a trzecie do przystąpienia do traktatu.

52 W edług brzm ienia art. 59 p. 2 U staw y Zasadniczej NRF, ra tyfikacji pod le­
gają m. in. um ow y regulujące stosunki polityczne państw a. J eśli natom iast chodzi
o ustaw odaw stw o francuskie, to w  art. 53 konstytucji z 28 IX  1958 r. znajduje się 
w yliczen ie  um ów  m iędzynarodow ych, które uzyskują m oc obow iązującą na pod­
staw ie  ustaw y ratyfikacyjnej. Są to m. in. traktaty  pokojow e, um ow y handlow e, 
traktaty  albo um ow y w  spraw ie organizacji m iędzynarodow ych, w szelk ie  um ow y  
dotyczące zm ian terytorialnych państw a i inne. Do żadnej z w ym ien ionych  k ate­
gorii um ów  m iędzynarodow ych nie m ożna zakw alifikow ać traktatu z 22 I 1963 r.

*
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III. PROBLEM RATYFIK ACJI TRAKTATU

Jak  już w spom niano53, wymóg ratyfikacji trak ta tu  dotyczył tylko NRF. 
Dnia 6 II 1963 r. kanclerz A denauer w oświadczeniu rządow ym 54 przedstawił 
w  Bundestagu  jego treść i założenia oraz zapowiedział, że zgodnie z art. 59 
p. 2 konstytucji rząd zamierza w krótkim  czasie przedłożyć w Bundesracie 
i Bundestagu p rojekt ustawy ratyfikacyjnej. Rząd NRF nie ukryw ał przy 
tym, że zależy m u na możliwie szybkim przeprowadzeniu ratyfikacji, aby 
mechanizm trak ta tu  mógł być wcześnie uruchomiony. Chodziło przede wszy­
stkim  o podjęcie konsultacji między prezydentem  i kanclerzem, co miało 
umożliwić rządowi zachodnioniemieckiemu oddziaływanie na koncepcje po­
lityki zagranicznej Francji, zwłaszcza w kierunku jej zmiany wobec NATO  
i spraw y przystąpienia W. B rytanii do Wspólnego Rynku.

Wokół ratyfikacji trak ta tu  wywiązała się w NRF ożywiona dyskusja. Do­
tyczyła ona zgodności treści trak ta tu  z innym i zobowiązaniami międzyna­
rodowymi zaciągniętymi przez NRF oraz z koncepcjami i celami jej poli­
tyki zagranicznej. Zastrzeżenia wysuwane w NRF w stosunku do trak ta tu  
pokryw ały się w dużym stopniu z zastrzeżeniami kierowanym i przez sojusz­
ników NRF i dotyczyły kwestii zgodności zobowiązań Niemiec zachodnich 
wobec NATO  i wspólnot zachodnioeuropejskich ze zobowiązaniami zaciągnię­
tymi w traktacie. W związku z tym, jeszcze przed otwarciem przewodu ra ­
tyfikacyjnego, rzecznik rządu NRF złożył ośw iadczenie55 zapowiadające, że 
Bonn nie zamierza występować wobec rządu francuskiego z wnioskiem
o wprowadzenie do tekstu trak ta tu  jakichkolwiek uzupełnień. W prowadzenie 
bowiem takich uzupełnień czy zmian w tekście wymagałoby podjęcia no­
wych rokowań z rządem  francuskim. Jednostronne zaś uzupełnienie tekstu 
nie miałoby mocy prawnej dla strony francuskiej.

Zgodnie z przyjętą w  NRF procedurą ratyfikacyjną projekt ustaw y n a j­
pierw  rozpatryw ał Bundesrat, k tóry  1 III 1963 r. — po zasięgnięciu opinii 
komisji spraw  zagranicznych, obrony i ku ltury  — zatw ierdził p rojekt ustawy
o ratyfikacji trak ta tu , dołączając do niej rezolucję zawierającą wyliczenie 
założeń polityki zagranicznej NRF, w  oparciu o które w inny być realizowane 
postanowienia t r a k ta tu 56. Za projektem  ustaw y wypowiedzieli się przed­
stawiciele siedmiu krajów  związkowych, trzech zaś wstrzymało się od gło­
sowania 57.

58 Por. przypis 52.
54 „B ulletin” 1963, nr 25, ss. 213—214.
55 „B ulletin” 1963, nr 38, s. 350.
30 „B ulletin” 1963, nr 39, s. 361.
57 Od głosu w strzym ali się  p rzedstaw iciele Dolnej Saksonii, Ham burga i H esji. 

Proponow ali oni w prow adzenie do projektu  ustaw y ratyfikacyjnej popraw ek siln iej 
podkreślających nienaruszalność zasad i celów  p olityk i N RF oraz w ysu w ali za­
strzeżenia, czy rząd federalny  zaw ierając traktat n ie  naruszył uzgodnionej w  tzw . 
uchw ałach z Lindau procedury, którą w in ien  stosow ać w  w ypadku zaw ierania  
um ow y m iędzynarodow ej, dotyczącej spraw  należących do w yłącznej kom petencji
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W związku ze stanowiskiem Bundesratu, partie koalicji rządowej (CDU, 
CSU i FDP) uzgodniły treść wstępu (preambuły) projektu  ustawy ra ty fi­
kacyjnej, jaką miano wnieść na forum  Bundestagu.

Pierwsze czytanie projektu  ustaw y w  Bundestagu  rozpoczęło się 25 IV
1963 r. W skutek istniejących zastrzeżeń wobec trak ta tu  i ataków opozycji 
(SPD) na sform ułowania w stępu do ustawy ratyfikacyjnej, komisja spraw 
zagranicznych Bundestagu ogłosiła 8 V 1963 r. obszerne sprawozdanie w spra­
wie trak ta tu . Rozdział IV tego sprawozdania dotyczy zastrzeżeń wobec trak ­
ta tu  5S. Komisja po ich zbadaniu uznała, że trak ta t nie narusza praw  i obo­
wiązków NRF wynikających z umów ustanaw iających NATO  i wspólnoty 
zachodnioeuropejskie.

Ustawa ratyfikacyjna została ostatecznie uchwalona przez Bundestag 
w  drugim  i trzecim czytaniu dnia 16 V 1963 r. znaczną większością głosów, 
przy małej liczbie sprzeciwów i wstrzymujących s ię 59. P rzyjęta przez B un­
destag ustawa ratyfikacyjna została ostatecznie zatwierdzona jednogłośnie 
przez Bundesrat 31 V 1963 r . so Podpisana 15 VI 1963 r. przez prezydenta, 
kanclerza i 'm in istra  spraw  zagranicznych ustaw a ratyfikacyjna ogłoszona 
została dnia 26 VI 1963 r . 01 Według brzmienia art. 3 p. 1 ustawy, otrzym ała 
ona moc obowiązującą w dzień po promulgacji, tj. 27 VI 1963 r.

We wstępie ustawy stwierdzono, że trak ta t nie narusza praw  i obowiązków 
NRF, w ynikających z zaw artych przez to państwo wielostronnych umów 
m iędzynarodow ych62. Dalej w stęp wymienia cele, do których NRF dąży i które 
wytyczają jej politykę: ścisłe partnerstw o między Europą a USA, urzeczywi­
stnienie prawa do samostanowienia narodu niemieckiego, przywrócenie jed­
ności Niemiec, integracja sił zbrojnych państw  członkowskich NATO, w łą­
czenie W. Brytanii i innych państw  do wspólnot europejskich, likwidacja 
barier handlowych przez rokowania w ram ach Układu Ogólnego w Sprawie 
Ceł i Handlu (GATT). Do tych celów winna też zmierzać współpraca nie- 
miecko-francuska.

Zamieszczenie w ustawie ratyfikacyjnej w stępu o powyższej treści na­
suwa pewne uwagi, dotyczące jego znaczenia i charakteru  prawnego °3. Przede 
wszystkim wstęp ten traktow ać należy jako zachodnioniemiecką wykładnię 
realizacji trak ta tu . Jako część składowa ustaw y ratyfikacyjnej wstęp 
należy do wewnętrznego praw a NRF i jest wiążący tylko dla tego państwa.

krajów  zw iązkow ych (tekst „uchw ał z L indau” zob. „Z eitschrift fiir auslandisches 
óffen tliches R echt und V ólkerrecht” Bd. 20, nr 1/2, Juni 1959, s. 116 przypis 102; 
zob. też Monografia N iem iec  yjspó łczesnych  t. II: NRF, Poznań 1965, ss. 326—328).

58 „E uropa-A rchiv” 1963, 14. Folgę, s. D  340—D  342.
63 „B ulletin” 1963, nr 87, s. 765.
60 „B ulletin” 1963, nr 96, s. 845.
01 „B undesgesetzblatt” T eil II, 1963, nr 19, s. 705.
62 P olsk ie  tłum aczenie w stępu: „Przegląd Zachodni” 1963, nr 3, s. 137.
03 Szerzej zob. A. K l a f k o w s k i ,  P o d s ta w o w e  p ro b lem y  praw ne likw ida c j i  

s k u tk ó w  w o jn y  1939—1945 a d w a  p a ń s tw a  niem ieckie .  Poznań 1966, ss. 163— 164.

Przegląd Zachodni, nr 4, 1968 Instytut Zachodni



346 Jó ze f M uszyńsk i

Francja, choć została powiadomiona o zamiarze wprowadzenia do ustaw y ra ­
tyfikacyjnej wstępu o tej treści i wyraziła na ten  krok zgodę, nie jest zwią­
zana jego postanowieniami.

Co się tyczy kwestii ratyfikacji trak ta tu  przez stronę francuską, to rząd 
nie był konstytucyjnie zobowiązany do wniesienia trak ta tu  przed parlam ent, 
ani też dla wejścia w życie trak ta tu  nie była niezbędna aprobata parlam entu. 
Jednakże prezydent de Gaulle powiadomił listem z dnia 23 V 1963 r. kanclerza 
Adenauera, że trak ta t przedłożony zostanie obu izbom parlam entu do za­
tw ierdzenia °4. Decyzja ta podyktowana była zamiarem uroczystego podkre­
ślenia znaczenia trak ta tu .

Do projektu ustaw y ratyfikacyjnej dołączony został wniosek rządow y65 
zawierający w ykładnię francuskiego punktu widzenia na zaw arty trak ta t. Nie­
wątpliw ie wniosek rządowy stanowił odpowiednik w stępu do zachodnio­
niemieckiej ustaw y ratyfikacyjnej, jakkolwiek nie został włączony do ustawy 
ratyfikacyjnej i tym  samym nie podlegał zatwierdzeniu. Analogii tej nie 
zmienia też fakt, że w ydany został przez władzę wykonawczą, gdy tym ­
czasem wstęp do ustaw y ratyfikacyjnej w NRF ogłosił organ przedstawi­
cielski.

P ro jek t ustaw y ratyfikacyjnej rozpatryw ało Zgromadzenie Narodowe 
w  dniach 12 i 13 VI 1963 r.; został zatwierdzony 325 głosami przeciwko 107 
przy 42 wstrzym ujących się 66. Senat ratyfikow ał trak ta t dnia 21 VI 1963 r. 
163 głosami, przeciwko — 69 i 22 wstrzym ujących s ię 67. Przeciwko ra ty fi­
kacji trak ta tu  zarówno w Zgromadzeniu Narodowym, jak  i w Senacie wy­
powiedzieli się komuniści i socjaliści.

Tekst ustawy ratyfikacyjnej podpisany 26 VI 1963 r. przez prezydenta 
de Gaulle’a, prem iera i m inistra spraw  zagranicznych ogłoszony został ofi­
cjalnie dnia 27 VI 1963 r . G8. W dniu tym  ustawa weszła też w życie.

Wymiana dokum entów ratyfikacyjnych trak ta tu  nastąpiła w Bonn dnia
2 VII 1963 r. A ktu tego dokonał m inister spraw  zagranicznych NRF — Schro­
der i am basador Francji w NRF — Roland de M argerie C9. Tego dnia trak ta t 
nabrał mocy obowiązującej.

IV. STANOW ISKO INNYCH PAŃSTW  WOBEC TRAKTATU

Zaw arty między Francją a NRF trak ta t o współpracy wywołał żywe zain­
teresowanie w ielu państw. Został on krytycznie oceniony nie tylko przez 
k ra je  socjalistyczne, lecz również przez szereg najbliższych sojuszników Fran-

0ł Schriftenreihe  des Deutschen R ots  der Europaischen Bewegung.  H eft 15: 
Deutschland und Frankreich im  S p iege l  des Vertrages.  Bonn 1963, s. 15.

03 Schriftenreihe  . . . ,  op. cit., ss. 103— 107.
66 „Le M onde” z 15 VI 1963.
07 „Le M onde” z 22 VI 1963.
68 „Journal O fficiel de la  R epublique Franęaise” z 27 VI 1963, s. 5659.
«s „B ulletin” 1963, nr 115, s. 1029.
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cji i NRF. Oczywiście, uzasadnienie stanowisk obu grup państw wynikało 
z różnych przesłanek, podobnie jak  też odmienne było widzenie możliwości 
konfliktów, jakie zrodzić może trak ta t.

Rząd ZSRR skierował w sprawie trak ta tu  noty do rządów Francji i NRF 
dnia 5 II 1963 70 i 17 V 1963 r . 71 Noty te zawierają zdecydowaną polemikę 
z polityką prowadzoną przez Francję i NRF oraz w skazują na poważne kon­
sekwencje, jakie spowodować może planowana współpraca między Francją 
a NRF. Rząd ZSRR w yraźnie podkreślił, że zaw artem u między Francją a NRF 
traktatow i

........ przyśw ieca cel w zm ożenia napięcia m iędzynarodow ego oraz podw ażenia
pokoju i bezpieczeństw a narodów, przede w szystk im  w  E uropie” 72.

I dalej nota stwierdza:

„Byłoby rzeczą bezcelow ą szukanie w e  francusko-zachodnioniem ieckim  u k ła ­
dzie  postanow ień, m ających na celu  u ła tw ien ie  rozw iązania w ażnych  problem ów  
m iędzynarodow ych nurtujących ludzkość, takich jak rozbrojenie, pokojow e ure­
gu low an ie  problem u n iem ieckiego, n ierozpow szechnianie broni jądrow ej i  innych  
problem ów ” n .

Zdaniem rządu ZSRR, szczególny niepokój budzić muszą postanowienia 
trak ta tu  dotyczące wojskowej współpracy obu państw. Istnieją bowiem prze­
słanki zaw arte w traktacie wskazujące,iż współpraca ta może ułatwić udo­
stępnienie broni atomowej NRF. Z innych spraw  podniesionych w notach 
radzieckich zwrócono uwagę, że ścisła współpraca niem iecko-francuska sta­
nowi ważny elem ent wzmacniający rewizjonistyczne tendencje rządu boń­
skiego.

Rząd PRL wystosował w sprawie trak ta tu  notę do rządu Francji dnia
25 II 1963 r . 74 Nota podkreśla, że zaw arty między Francją a NRF trak ta t 
wywołuje głębokie zaniepokojenie rządu i szerokiej opinii publicznej w Polsce. 
Oceniając rolę, jaką może odegrać trak ta t, nota polska stwierdza:

U kład ten  rzuca cień na perspektyw ę pokojow ego ułożenia stosunków  po­
m iędzy W schodem  a Zachodem , stw arzając now e, pow ażne przeszkody na drodze 
do unorm ow ania sytuacji europejskiej i do uregulow ania drogą negocjacji n ajisto t­
n iejszych  problem ów  doby w spółczesnej” 75.

I dalej:

70 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 1/2, ss. 36— 54 i 55— 71.
71 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 5, ss. 489—499 i 500—513.
72 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 1/2, s. 37.
73 Tamże, s. 39 .
74 Tam że, ss. 72— 78.
75 Tam że, s. 73

A) P a ń s t w a  s o c j a l i s t y c z n e
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„Duch i litera  układu francusko-zachodnioniem ieckiego prow adzą do naru­
szenia stosunku sił na Zachodzie na korzyść N iem ieckiej R epubliki Federalnej, pro­
w adzą rów nież do um ocnienia pozycji s ił zim now ojennych na Zachodzie, pozosta­
jących pod sta le  rosnącym  w p ływ em  dotychczasow ej p o lityk i N iem ieck iej R e­
publik i F ederalnej. Oznacza to — w  najgłębszym  przekonaniu rządu P olsk iej R ze­
czypospolitej L udow ej —  groźbę d la pokojow ego rozw oju stosunków  w  Europie 
i na św iec ie” 70.

Nota zwraca też uwagę, że trak ta t

..]  um ożliw ia  w  konsekw encji um ocnienie pozycji zachodnioniem ieckich  sił 
rew izjon istycznych  i odw etow ych, które w ysuw ają  w obec P olsk i i innych państw  
roszczenia w ym ierzone przeciw ko integralności ich  terytorium  państw ow ego. M usi 
to budzić zrozum iały niepokój w  Polsce i na pew no nie pow inno być obojętne rów ­
n ież rządow i francusk iem u”

Rząd NRD określił swe stanowisko wobec trak ta tu  dnia 24 I 1963 r . 78 
i  31 I 1963 r . 70 zaznaczając m. in., że ak t ten wymierzony jest przeciwko ZSRR 
i  innym  państwom socjalistycznym oraz stanowi ważny czynnik pogłębiający 
i  utrw alający podział Niemiec.

Rząd Czechosłowacji przesłał dnia 15 II 1963 r. notę do rządu francuskiego, 
w której m. in. uznał zawarcie trak ta tu  między Francją a NRF za poważne 
zagrożenie swej granicy z Niemcami zachodnim i80.

Wszystkie państw a socjalistyczne zaprotestowały przeciwko rozszerzeniu 
mocy obowiązującej trak ta tu  na obszar Berlina zachodniego.

Odpowiedzi udzielone rządowi radzieckiemu na jego noty przez rząd fran ­
cuski dnia 30 III 1963 81 i 23 VIII 1963 r . 82 oraz przez rząd NRF 29 III 1963 83
i 23 VIII 1963 r . 84 stara ją  się wykazać, że trak ta t nie jest wymierzony prze­
ciwko żadnemu narodowi, ani przeciwko żadnemu państwu.

Również szereg rządów państw  zachodnich i przedstawicieli wspólnot za­
chodnioeuropejskich wystąpiło z krytyką zawartego trak ta tu . Argum entacja 
ich opierała się na przeświadczeniu, że ścisła współpraca francusko-nie- 
miecka może w poważnym stopniu zagrozić procesowi in tegracji Zachodu, 
a szczególnie zahamować postęp na drodze do utw orzenia unii politycznej

76 Tamże, s. 75.
77 Tam że, s. 74.
78 O św iadczenie m in isterstw a spraw  zagranicznych NRD w  spraw ie podpisa­

nego traktatu  m iędzy N RF i Francją w: D oku m en te  zu r  A ussenpolit ik  der D eut­
schen D em okra tischen  R epub lik  Bd. X I. B erlin  1965, ss. 13—14.

79 O św iadczenie rządu NRD w  spraw ie paktu A denauer - de G aulle z 22 I 1963 r. 
w: D o k u m e n te . . . ,  op. cit., ss. 15— 20. O św iadczenie zostało ogłoszone 1 II 1963 r.

80 „Rude Pravo” z 16 II 1963.
81 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 3, ss. 174— 176.
82 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 8, ss. 1118— 1119.
83 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 3, s. 166—173.
81 „Zbiór D okum entów ” 196‘3, nr 8, ss. 1118— 1119.
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państw  EWG. Ponadto podkreślano, że Francja i NRF związane traktatem , 
mogą uzyskać dominującą pozycję we wspólnotach, w związku z czym za­
sada równości wszystkich partnerów  zostałaby podważona. W traktacie fran- 
cusko-niemieckim widziano też elem enty utrudniające realizację założeń 
Paktu  Północnoatlantyckiego. Wobec krytycznego stosunku Francji do tego 
sojuszu obawiano się, że NRF może przyjąć francuski punkt widzenia w tej 
sprawie.

Najwyraźniej obawy i zastrzeżenia wyraziły małe państw a EWG, starające 
się nie dopuścić do hegemonii Francji i NRF we Wspólnocie. I tak senat 
belgijski już dnia 24 I 1963 r. stwierdził, że podjęcie tak ścisłej współpracy 
między Francją i NRF może wprowadzić zasadniczą zmianę układu sił w e­
w nątrz Wspólnego Rynku i dodatkowo utrudnić przystąpienie W. Brytanii 
do tej W spólnoty85. Podobne stanowisko zajęła Holandia 86.

Rząd Stanów Zjednoczonych nie zajął bezpośrednio stanowiska wobec trak ­
ta tu  francusko-niemieckiego. Biorąc jednak pod uwagę negatyw ną postawę 
Francji, reprezentow aną w spraw ie układów z Nassau i przystąpienia W. Bry­
tanii do EWG, w yraził pod adresem NRF życzenie, aby Bundestag — doko­
nując ratyfikacji trak ta tu  — podkreślił, że NRF niezmiennie reprezentuje 
dotychczasowy pogląd na sprawy NATO  i integracji zachodnioeuropejskiej87. 
P rezydent K ennedy w czasie swej wizyty w NRF (22 VI—2 VII 1963) stw ier­
dził, że Stany Zjednoczone nigdy nie zgłaszały zastrzeżeń wobec francusko- 
niemieckiego trak ta tu  o współpracy. Zaznaczył jednak, że cele postawione 
w  traktacie francusko-niemieckim  można osiągnąć szybciej przez organizacje 
wielostronne niż porozumienia dwustronne 88.

Rząd brytyjski natom iast w strzym ał się od zajęcia stanowiska, twierdząc, 
że treść trak ta tu  jest sprawą in teresującą przede wszystkim samych sygna­
tariuszy 89.

Poważne zastrzeżenia w stosunku do trak ta tu  wysunięte zostały ze strony 
EWG. Dnia 27 III 1963 r. prezydent Komisji EWG, Hallstein, przemawiając 
w Parlam encie Europejskim w Strasburgu, zwrócił uwagę na ujem ne skutki, 
jakie może spowodować realizacja trak ta tu  w funkcjonowaniu Wspólnego 
Rynku 90. S tan taki mogą zwłaszcza wywołać — prowadzone z pominięciem 
innych państw  członkowskich — konsultacje dotyczące Wspólnoty. T rak ta t 
francusko-niemiecki zawierający postanowienie, że oba rządy konsultują się 
we wszystkich ważnych zagadnieniach polityki zagranicznej celem osiągnięcia

86 J. V o s s, A B C  der Europa-V  er trage  und Vereinbarungen.  M unchen 1964, s. 9. 
K rytyce poddał traktat rów nież m inister spraw  zagranicznych B elgii, H. Spaak, 
w  w yw iadzie  udzielonym  15 V 1963 r. radzieckiem u dziennikow i „Izw iestia”.

so W ypow iedź rzecznika m inisterstw a spraw  zagranicznych z 24 I 1963 r. 
„N eue Zurcher Z eitung” z 25 I 1963.

87 ,,A rchiv der G egenw art” 1963, s. 10411 A.
88 „B ulletin” 1963, nr 110, s. 988.
89 „Neue Zurcher Z eitung” z 25 I 1963.
80 J. V o s s, op. cit., s. 10; „Europa-A rchiv” 1963, 14 Folgę, s. D 340.
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jednolitego stanowiska, może spowodować niekorzystne zmiany we współ­
pracy sześciu państw-członków EWG. W związku z tym  Hallstein zaapelował 
do obu państw, aby przeprowadzając ratyfikację traktatu , wyraźnie potw ier­
dziły, że nie będzie on interpretow any lub realizowany w sposób naruszający 
funkcjonowanie i rozwój EW G 91.

W sprawie trak ta tu  wypowiedziała się też Rada Unii Zachodnioeuropej­
skiej. Rada w ystąpiła z propozycją, aby trak ta t francusko-niemiecki rozszerzyć 
na wszystkich członków Unii, co — jej zdaniem — ułatwiłoby przezwycięże­
nie trudności w sprawie przyjęcia W. Brytanii do EW G 91.

Istotą francusko-niemieckiego trak ta tu  z 22 I 1963 r. jest ustanowienie 
konsultacji w  dziedzinach, k tóre wymienia program  w spółpracy92. Wśród 
nich szczególne znaczenie posiadają konsultacje w sprawach polityki zagrani­
cznej. Obejm ują one bardzo szeroko ujęty  wykaz spraw, które w inny być 
przedmiotem konsultacji. T rak ta t głosi bowiem, że „oba rządy konsultują się 
we wszystkich ważnych zagadnieniach polityki zagranicznej [...]  będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania, w  celu osiągnięcia — w m iarę mo­
żliwości — podobnego stanow iska”. Można więc mówić, że obejm ują całość 
polityki zagranicznej obu państw. W związku z tym strony uznały, że konsul­
tacje w sprawach polityki zagranicznej, a zwłaszcza w wymienionych w trak ­
tacie kompleksach zagadnień, m ają charakter obow iązkow y93. Jednocześnie 
jednak podkreślono, że każda ze stron jest nieskrępowana w podejmowaniu 
postanowień i decyzji94.

Jednakże z biegiem czasu ujaw niły się między Francją a NRF poważne 
różnice zdań w zakresie problemów, które w inny być objęte konsultacjam i. 
Z zarzutam i niewywiązywania się z obowiązku wzajemnego konsultowania 
występował pod adresem  Francji w ielokrotnie rząd zachodnioniemiecki. 
K ontrow ersje na tym  tle ujaw niły się już przed wejściem trak ta tu  w życie95.

Podejmowane przez rząd francuski decyzje z zakresu polityki zagranicznej 
z pominięciem konsultowania rządu zachodnioniemieckiego dotyczyły tych

01 „Die T at” z 23 V  1963.
02 Z achodnioniem ieckie kom entarze określają go w ręcz jako „traktat k onsu l­

tacyjn y” („B ulletin” 1963, nr 73, s. 647).
93 „B ulletin”, op. cit., s. 648; A nnuaire Fraęais de Droit International  t. X .

1964, ss. 948—949. '
94 „B ulletin”, op. cit., s. 647.
95 D nia 21 VI 1963 r. Francja ogłosiła decyzję o w ycofan iu  sw ej flo ty  atlan­

tyckiej spod dow ództw a N ATO .  Choć traktat w ów czas jeszcze n ie w szed ł w  życie, 
rząd NRF poczuł się dotknięty, że Francja w  tej spraw ie nie przeprow adziła z  nim  
konsultacji.

V. REALIZACJA PROGRAMU W SPÓŁPRACY

1. SPRA W Y  ZAGRANICZNE
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problemów, co do których istniały głębokie różnice zdań między obu państw a­
mi. Postępowanie Francji uzasadniano tym, że jeśli osiągnięcie jednom yślno­
ści jest niemożliwe, przewidziane wzajemne konsultacje ograniczają się do 
poinformowania drugiej s tro n y 9S.

Ilustracją rozbieżności poglądów obu partnerów  na sprawę konsultacji 
może być nawiązanie stosunków dyplomatycznych między Francją a Chińską 
Republiką Ludową w styczniu 1964 r . 97 W związku z decyzją rządu fran ­
cuskiego m inister spraw  zagranicznych NRF stwierdził, że w tej sprawie nie 
odbyto konsultacji oraz podkreślił, że w traktacie ustanowiony został obo­
wiązek, a nie możliwość konsu ltacji98. S trona zachodnioniemiecka ogłosiła 
też specjalne oświadczenie dotyczące decyzji rządu francuskiego " .

W zakresie realizacji program u współpracy na płaszczyźnie polityki za­
granicznej kluczową rolę odgrywają spotkania prezydenta i kanclerza. Spot­
kania tego rodzaju przygotowywane są bardzo starannie. Dotyczy to zarówno 
strony organizacyjnej, jak  i merytorycznej, polegającej na dokładnym usta­
leniu listy spraw, które winny być rozpatrzone. Te ostatnie uzgadniane są 
na posiedzeniach rządów obu państw. Przygotowaniem  spotkań zajm ują się 
m inistrowie spraw zagranicznych oraz wyżsi urzędnicy MSZ, którym  podle­
gają sprawy współpracy między obu państwami. Jeśli chodzi o organizacyj­
ną stronę spotkań, to odbywają się one na przem ian w NRF i Francji. Obok 
prezydenta i kanclerza w naradach biorą udział ministrowie, których resorty  
uczestniczą we współpracy. Ponadto ze strony francuskiej w  skład delegacji 
wchodzi premier. W tem atyce tych spotkań wyróżnić można dwie zasadnicze 
grupy: zagadnienia dotyczące międzynarodowej sytuacji politycznej oraz 
aktualne problemy współpracy obu państw.

Zgodnie z przyjętym  w traktacie postanowieniem, w ciągu 5-lecia odbyło 
się 10 spotkań obu mężów stanu. Dokładne przedstawienie problem atyki roz­
mów oraz ocenę ich pod względem osiągniętych rezultatów  u trudnia nieogła- 
szanie przez strony z większości spotkań wspólnych kom unikatów 10°.

98 A nnuaire F ra n ęa is . . op. cit., s. 949.
07 Zob. kom unikat francusko-ch ińsk i z 27 I 1964 r. o naw iązaniu  stosunków  

dyplom atycznych m iędzy obu państw am i („Zbiór D okum entów ” 1964, nr 1, s. 50). 
D okum entacja w  spraw ie naw iązania stosunków  dyplom atycznych m iędzy Francją  
a CHRL oraz zerw ania przez Francję stosunków  dyplom atycznych z rządem  na  
Form ozie w  „Revue G eneral de D roit international P ublic” 1964, nr 2, ss. 488— 500.

os W ypow iedź m inistra spraw  zagranicznych Schrodera z 22 I 1964 r., podczas 
tzw. godziny pytań w  Bundestagu  („B ulletin” 1964, nr 14, s. 133).

99 „B ulletin” 1964, nr 17, s. 149.
100 T łum aczy się to tym , że spotkania m ają charakter narad roboczych. W praw ­

dzie obie strony, po zakończeniu narad, ustosunkow ują się do prow adzonych roz­
mów, najczęściej w  form ie w yw iadu  czy ośw iadczen ia  dla prasy. Treść jednak  
tego rodzaju kom entarzy jest albo bardzo ogólnikow a, albo też znacznie się różni 
od stanow iska reprezentow anego przez drugą stronę. O ficjalne kom unikaty z roz­
m ów  prezydenta F rancji i kanclerza NRF ogłoszono z dw óch spotkań („Zbiór D o­
kum entów ” 1963, nr 7, ss. 963—967 i 1965 nr 1, ss. 54— 55).
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Prowadzone między prezydentem  Francji i kanclerzem NRF rozmowy 
w dużym stopniu sprowadzały się tylko do w yjaśniania stanowisk obu stron, 
bez widoków osiągnięcia porozumienia. Dotyczyło to takich spraw, jak  unia 
europejska, EWG, NATO, w dużej mierze polityki wobec państw  socjalistycz­
nych. Właściwie jedynym  kompleksem problemów, co do którego istniała 
zbieżność stanowisk, był problem  Niemiec. Prezydent de Gaulle, podzielał za­
chodnioniemiecki pogląd na tem at zjednoczenia Niemiec na tzw. zasadzie 
praw a do samostanowienia 101. Różnice w sprawach polityki zagranicznej obu 
państw  zostały wyliczone przez prezydenta Francji rok po wejściu trak ta tu  
w życie:

„N ie ma oczyw iście  i n ie m oże być sprzeczności w e  w łaściw ym  sensie  tego s ło ­
w a pom iędzy Bonn a Paryżem . Jednakże, jeżeli chodzi o rzeczyw istą  solidarność  
Francji i N iem iec w  spraw ach obrony obu państw , bądź o now ą form ę organizacji 
sojuszu atlantyckiego, lub o postaw ę i działalność w obec W schodu, a przede w szy st­
k im  w obec sa te litów  M oskw y lub, co się z tym  łączy, w  stosunku do spraw y gra­
nic i narodow ości w  Europie środkow ej i w schodniej, lub o uznanie Chin oraz dy­
plom atyczne i ekonom iczne m ożliw ości, jak ie mogą się otw orzyć przed Europą 
w  jej stosunkach z tym  w ie lk im  narodem , lub o pokój w  A zji, a zw łaszcza w  In - 
dochinach i Indonezji, lub  o u dzielan ie pom ocy krajom  będącym  w stadium  roz­
w oju  w  A fryce, w  A zji, w  A m eryce Ł acińskiej lub o zm ontow anie w spólnego ryn ­
ku rolniczego i co za tym  idzie przyszłości W spólnoty Szóstk i —  nie m ożna p o ­
w iedzieć , że Francja i N iem cy uzgodniły w spólną politykę. N ie m ożna rów nież za­
przeczyć, że w yn ik a  to z n ieuznaw ania, jak dotychczas, przez Bonn, że ta polityka  
w in n a  być europejska i n iezależna. Jeśli by ten stan rzeczy m iał się przedłużać, 
pow stan ie ryzyko w yw ołan ia  w  narodzie francuskim  w ątp liw ości, w  narodzie n ie ­
m ieck im  niepokoju, a u ich  czterech partnerów  z Traktatu R zym skiego w zm ożenia  
tendencji do pozostaw ien ia  spraw y w  jej obecnym  stadium , w  oczekiw aniu, być 
m oże, że się rozejdziem y” 102.

Rzecznik rządu NRF w oświadczeniu złożonym dnia 24 VII 1964 r. 
w związku z powyższą wypowiedzią, podzielił zdanie prezydenta de Gaulle’a, 
że współpraca obu państw  nie doprowadziła do uzgodnienia stanowisk w naj­
ważniejszych sprawach 103. S trona niemiecka zastrzegła się, że wspólna poli­
tyka obu rządów nie oznacza przyjęcia wszystkich poglądów partnera i pod­
kreśliła, że nadal pragnie w wykonywaniu postanowień trak ta tu  kierować 
się celami wymienionymi we wstępie do ustaw y ratyfikacyjnej.

W latach następnych rozbieżności w polityce zagranicznej obu państw  
dalej się pogłębiły tak, że dnia 28 X 1966 r. prezydent de Gaulle stw ierdził 
na konferencji prasowej, iż trak ta t został pozbawiony zarówno ducha, jak 
i t re ś c i104. Przyczyn takiego stanu upatryw ał w bliskich związkach NRF ze 
Stanam i Zjednoczonymi oraz w realizowaniu program u współpracy według

101 Zob. np. ośw iadczenie rzecznika rządu NRF w  zw iązku z podróżą prezydenta  
de G aulle’a do Z w iązku R adzieckiego („B ulletin” 1966, nr 88, s. 697).

J02 W ypow iedź prezydenta de G aulle’a na konferencji prasow ej 23 V II 1964 r. 
(„Zbiór D okum entów ” 1964, nr 7/8, ss. 1127— 1128).

103 „B ulletin” 1964, nr 118, s. 1125.
104 „Le M onde” z 29 X  1966.
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założeń zawartych we wstępie do ustaw y ratyfikacyjnej. Zdaniem de G aulle’a, 
wstęp ten całkowicie wypacza treść traktatu .

Upadek gabinetu kanclerza Erharda, uchodzącego za zdecydowanego zwo­
lennika koncepcji politycznych Stanów Zjedoczonych, nie spowodował za­
sadniczych zmian w rozwoju stosunków między NRF a Francją. W prawdzie 
kanclerz Kiesinger w pierwszym expose, wygłoszonym dnia 13 X II 1966 r. 
w Bundestagu, podkreślił doniosłe miejsce stosunków NRF i Francji dla po­
lityki niemieckiej 105, jednak trudno uchwycić symptomy ożywienia współ­
pracy obu stron na płaszczyźnie polityki zagranicznej.

Współpraca wojskowa obu państw  podjęta została już w latacn poprze­
dzających zawarcie t r a k ta tu 10G. Była ona realizowana przede wszystkim 
w ramach NATO  i Unii Zachodnioeuropejskiej. Ponadto, jej założenia i za­
kres ustalały zawierane przez strony — w ram ach tych sojuszy — umowy 
(często przy udziale innych partnerów), których celem było rozszerzenie 
i przyspieszenie zadań postawionych przez te sojusze m , lub też intensyfika­
cja współpracy w dziedzinach, rozwojem których oba państwa były szcze­
gólnie zainteresowane 108.

Zakres współpracy wojskowej w tym  okresie był już bardzo rozległy. 
Obejmował on m. in. wspólne opracowanie, finansowanie i produkcję sprzętu 
Wojskowego, prace badawcze prowadzone dla potrzeb sił zbrojnych, wza­
jem ne udostępnianie ośrodków szkoleniowych, wymianę jednostek wojsko­
wych oraz bliskie współdziałanie dowództw różnych szczebli.

S tąd też zasadniczo trak ta t nie wniósł nowych elementów do istniejącego 
stanu współpracy obu państw  na polu wojskowym. Znaczenie klauzul wojsko­
wych trak ta tu  polegać miało głównie na intensyfikacji nawiązanych uprzed­
nio kontaktów.

Zasadniczą rolę w rozwijaniu współpracy sił zbrojnych obu państw

105 „Zbiór D okum entów ” 1966, nr 12, ss. 1392— 1394.
100 Z. R o t o c k i ,  O drodzenie sił zbro jnych  w  N iem ieck ie j  R epublice Federa l­

nej.  Poznań 1959, ss. 100— 101; P. R o y - W i l l i s ,  France, G erm an y  and the N ew  
Europę 1945— 1963. Stadford—London 1965, s. 320.

107 Np. naw iązana w  1958 r. w spółpraca m iędzy Francją, N RF i W łocham i 
w  spraw ie w spólnej produkcji czołgów , sam olotów , rak iet przeciw czołgow ych i prze­
ciw lotniczych. G łów nym  założeniem  tej w spółpracy było przyspieszenie procesu  
ujednolicenia sprzętu w ojskow ego niż to m ożna było osiągnąć poprzez K om itet 
Standaryzacji W ojskowej N A T O ,  którego działalność nie w ykazyw ała  w iększych  
postępów.

108 Np. um ow a o w spółpracy naukow o-technicznej w  dziedzinie w ojskow ej pod­
pisana 31 III 1958 r. D otyczyła ona przede w szystk im  rozszerzenia działalności 
francusko-n iem ieck iego W ojskow ego Instytutu  Badaw czego w  Saint-L ouis. W arto 
zaznaczyć, iż  w  Instytucie tym  (w ów czas jeszcze tylko francuskim ) w krótce po 
zakończeniu w ojny podjęli prace uczeni n iem ieccy zatrudnieni poprzednio w  ber­
lińskim  Instytucie B alistycznym . P laców ka w  Saint-L ouis specjalizuje się w  ba­
daniach z dziedziny balistyk i, aerodynam iki i elektroniki.

5 P r z e g l ą d  Z a c h o d n i

2. W SPÓŁPR ACA W OJSKOW A

Przegląd Zachodni, nr 4, 1968 Instytut Zachodni



354 Jó ze f M uszyńsk i

pełnią ustalone w traktacie narady m inistrów  resortów wojskowych. Mini­
strow ie podejm ują decyzje dotyczące dalszego rozwoju współpracy oraz prze­
prowadzają ocenę dotychczasowego wykonania programu. Przedmiotem narad 
są również problemy w ynikające ze współpracy wojskowej obu państw 
z innym i sojusznikami. Szczególna uwaga m inistrów  skupia się wokół za­
gadnień ekonomiki zbrojeniowej, rozpatrywanych w związku z podjęciem 
wspólnej produkcji nowych rodzajów broni i sprzętu. Szereg tych spraw  zo­
stało sfinalizowanych w odpowiednich umowach.

Obok narad  m inistrów odbywają się też regularne spotkania przedstaw i­
cieli sztabów generalnych obu państw. Przedmiotem  narad są problemy ko­
ordynacji prac sztabów oraz ujednolicenia strategii i tak tyki sił zbrojnych 
obu stron. Uzgadnia się też sprawy wymiany jednostek wojskowych i korzy­
stania z poligonów.

Realizacja podjętych w oparciu o trak ta t dezyderatów, dotyczących współ­
pracy wojskowej, przebiegała różnie. W zakresie kooperacji produkcji sprzę­
tu  wojskowego strony osiągnęły porozumienie w wielu ważnych dziedzinach, 
jak lotnictwo, broń pancerna i rakietowa. Jednakże wyłoniło się też szereg 
przeszkód powstałych na różnym podłożu. I tak np. odstąpienie od kontynu­
owania wspólnej produkcji samolotu transportowego C 160 Transall podyk­
towane było nieprzewidzianym wzrostem kosztów budowy tego rodzaju apa­
ratów. W dziedzinie broni pancernej,mimo przewidzianej produkcji wspól­
nie opracowanego typu czołgu, k tóry  miał być jednocześnie wprowadzony, 
jako standardow e uzbrojenie sił NATO, powstał ostry spór wokół przydat­
ności prototypu opracowanego przez każdą ze stron i przyjęcia jednego z nich 
do seryjnej produkcji. W ydatniejsze rezultaty  współpracy osiągnięto natomiast 
w zakresie produkcji sprzętu transportow ego dla potrzeb wojska.

W ymiana jednostek wojskowych obejmowała przede wszystkim podod­
działy w sile kompanii. Czas pobytu tych jednostek na terytorium  drugiej 
strony wynosił ok. 2 tygodni. Organizacyjnie jednostki te wchodziły wówczas 
w skład oddziałów partnera. Corocznie ustalany program  wym iany jednostek 
dotyczył m. in. oddziałów piechoty, strzelców górskich, grenadierów  pan­
cernych, saperów oraz artylerii.

W spółpraca na polu obrony terytorialnej przejawiała się głównie w wy­
m ianie doświadczeń i przeprowadzeniu obustronnych inspekcji.

W zakresie podejmowania starań  o zbliżenie doktryn obu państw  w dzie­
dzinie strategii i taktyki nie osiągnięto większych rezultatów. Uwidocznił 
się tu taj wyraźny wpływ odrębności poglądów NRF i Francji na koncepcje 
wojskowe, jakie powinien realizować Zachód. Prowadzone w tych sprawach 
rozmowy między sztabami generalnym i wykazały brak jednomyślności 
w podstawowych kw estiach i ograniczyły się do przedstawienia punktów w i­
dzenia I09.

108 Zob. przem ów ienie federalnego m inistra obrony G. Schrodera w ygłoszone  
na X III zjeździe w yższych  dow ódców  B u n desw eh ry  27 VI 1967 („B ulletin” 1967, 
nr 69, ss. 596— 597).
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3. WSPÓŁPRAC A W ZAKRESIE WYMIANY INFORMACJI

Współpraca w tym zakresie koncentrowała się na głównych środkach m a­
sowego przekazu (prasa, radio, telewizja). Stanowiła również kontynuację 
współpracy nawiązanej wcześniej. Celem jej było przede wszystkim szerzenie 
wiedzy o partnerze i uzgadnianie wspólnej polityki w  zakresie informacji. 
Realizację tych założeń dokonywano poprzez przygotowywanie i przekazy­
wanie odpowiedniej dokumentacji, np. serwisów prasowych, programów ra ­
diowych i telewizyjnych itp.

Problem y związane z tego rodzaju współpracą stanowiły przedmiot narad 
francuskiego m inistra inform acji i kierownika Federalnego Urzędu Prasy 
i Informacji. Na naradach tych rozpatrywano stan rozwoju współpracy w za­
kresie wym iany inform acji oraz uzgadniano przedsięwzięcia na przyszłość. 
Szczególnie akcentowano przy tym  sprawę rozwoju wym iany i wspólnego 
opracowania programów radiowych i telewizyjnych, oraz prowadzenia 
wspólnej polityki odnośnie do inform acji przeznaczonych dla państw  trzecich. 
Mimo dużej zgodności poglądów, istnieją ważne problemy, co do których 
nie osiągnięto porozumienia. Wśród nich trzeba zwłaszcza wymienić sprawę 
wprowadzenia na obszarze NRF francuskiego systemu telewizji kolorowej 
SECAM. Ostatecznie telewizja zachodnioniemiecka przyjęła w łasny system 
PAL,  rezygnując z doświadczeń francuskich.

4. W S P Ó Ł P R A C A  W  D Z I E D Z I N I E  P O M O C Y  K R A J O M  R O Z W I J A J Ą C Y M  S IĘ

Celem wcielania w życie postanowień trak ta tu , dotyczących pomocy k ra­
jom rozwijającym  się, powołano wspólną komisję, której pierwsze posiedzenie 
odbyło się dnia 22 VII 1963 r . 110 Komisja zbiera się 2—3 razy do roku, na 
przem ian w Paryżu i Bonn. Ze strony niemieckiej przewodniczy jej dyrektor 
D epartam entu Polityki Handlu i Rozwoju MSZ (Departament III), a ze strony 
francuskiej najczęściej dyrektor D epartam entu Współpracy Gospodarczej MSZ. 
Komisja zajm uje się opracowywaniem, koordynowaniem i oceną wspólnych 
programów pomocy. Ponadto do zadań jej należy badanie problemów po­
mocy od strony technicznej, wysuwanie projektów  dotyczących form pomocy, 
wymiana inform acji oraz uzgadnianie wspólnego stanowiska obu państw  pod­
czas rokowań nad problemami pomocy w organizacjach międzynarodowych.

Niezależnie od działalności wspólnej komisji, problemy pomocy dla za­
granicy stanowią jeden z punktów  porządku narad m inistrów  do spraw  współ­
pracy gospodarczej obu państw. Na tym  szczeblu rozpatrywano głównie te 
zagadnienia w powiązaniu z analogiczną działalnością EWG, a zwłaszcza 
W związku ze stowarzyszeniem się 18 państw  afrykańskich ze Wspólnotą.

Regionem geograficznym, na obszar którego k ieruje się głównie pomoc 
udzielaną w oparciu o wspólnie podejmowane decyzje, jest Afryka. Korzy­
stają z niej państw a będące w przeszłości koloniami francuskim i, a po uzyska-

110 „B ulletin” 1967, nr 6, ss. 43—44.

5*
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niu niepodległości znajdujące się w sferze wpływów Francji. Wśród nich 
zwłaszcza trzeba wymienić Czad, Kamerun, M adagaskar. Pomoc udzielana 
tym  państwom wspólnie przez Francję i NRF przeznaczana jest na rozwój 
przem ysłu lekkiego.

W lutym  1964 r. prezydent i kanclerz uzgodnili podjęcie pomocy dla państw 
Ameryki Łacińskiej. Pomoc ta w inna się przede wszystkim opierać na in­
westycjach przemysłów obu państw, podziale pracy i wymianie inform acji m .

Spraw y współpracy gospodarczej zajm ują w traktacie stosunkowo mało 
miejsca. Dotyczą one nie tyle konkretnej współpracy gospodarczej obu państw, 
ile podjęcia przez nie starań  o zacieśnienie współdziałania na różnych odcin­
kach polityki ekonomicznej, której zasady ustala każda strona we własnym 
zakresie. Chodzi przede wszystkim o to, aby oba państwa podjęły starania
o dostosowanie zasad polityki gospodarczej w wymienionych dziedzinach do 
odpowiednich założeń drugiej strony. Rola postanowień ekonomicznych trak ­
tatu  nabiera szczególnego znaczenia w świetle faktu, że NRF i Francja są 
wobec siebie największym i partneram i w europejskim  handlu zagranicz­
nym 1I2.

Spraw y związane z prowadzeniem wspólnej polityki gospodarczej roz­
patryw ane są podczas narad  francuskiego m inistra gospodarki i finansów 
z federalnym  m inistrem  gospodarki. Przedmiotem ich rokowań była przede 
wszystkim analiza koniunktury gospodarczej w obu krajach i możliwości 
wzajemnego dostosowania polityki ekonomicznej obu stron. Kierowano się 
przy tym celem zagwarantow ania trwałości stabilizacji gospodarczej i niedo­
puszczenia do wystąpienia groźby inflacji. Decyzje podejmowane w tych 
sprawach przez oba państwa miały być realizowane przy uwzględnieniu za­
leceń organów EWG. Obie strony postanowiły też respektować przy opraco-

111 W zw iązku z w izytą  prezydenta de G aulle’a w  10 państw ach A m eryki Ł a­
cińskiej (21 IX — 16 X  1964 r.) m iała m iejsce w ym iana telegram ów  m iędzy kan cle­
rzem  Erhardem  i prezydentem  de G aulle’em , w  których w yrazili nadzieję na po­
m yślny rozw ój w spółpracy n iem iecko-francusk iej na tym  kontynencie (tekst te le ­
gram ów : „Neue Ziircher Z eitung” z 23 IX  1964). W zw iązku z planow anym  podję­
ciem  pom ocy gospodarczej dla państw  tego regionu, kanclerz Erhard w  w yw iadzie  
te lew izyjn ym  udzielonym  15 II 1964 r. zaprzeczył, jakoby rząd Stanów  Zjedno­
czonych był n iechętn ie ustosunkow any do n iem iecko-francuskiej pom ocy gospo­
darczej dla państw  A m eryki Łacińskiej' ze w zględu na różnice w  poglądach m ię­
dzy Francją a Stanam i Z jednoczonym i w  spraw ach p aństw  rozw ijających się  
(„B ulletin” 1964, nr 31, s. 269).

112 Przytoczone przez kanclerza A denauera dane, odnoszące się  do 1961 r., a do­
tyczące w ym ian y handlow ej m iędzy obu państw am i zam ykają się po obu stro­
nach w  cyfrach ok. 9,4 m iliardów  m arek („B ulletin” 1963, nr 74, s. 649). Lata  
następne n ie przyn iosły  zm ian co do m iejsca  obu państw  w  ich handlu zagranicz­
nym.

5. W S P Ó Ł P R A C A  w  Z A K R E S IE  P O L I T Y K I  G O S P O D A R C Z E J
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Wywaniu swych długoletnich planów gospodarczych perspektyw y rozwoju 
ekonomicznego partnera.

O rosnącym znaczeniu współdziałania w zakresie polityki gospodarczej 
świadczy utworzenie specjalnego organu, którego zadaniem ma być rozpa­
trywanie problemów wynikających ze współpracy oraz podejmowanie środ­
ków przeciwdziałających i usuwających przeszkody w jej rozwoju. Decyzję
0 powołaniu takiego organu, mającego charakter grupy roboczej, podjęli m i­
nistrowie gospodarki obu państw  w Paryżu dnia 28 VI 1965 r . 113 Pierwsze 
posiedzenie grupy roboczej, która obrała nazwę Biura Studiów do Spraw 
Współpracy Przemysłowej (D e u ts c h - F ra n zó s isc h e n  S tu d i e n - B u r o  f i i r  F ra g en  
d e r  in d u s t r i e l l e n  Z u ś a m m e n a r b e i t )  odbyło się 13 X 1965 r. w Paryżu I14. Jedno­
cześnie na pierwszym posiedzeniu sprecyzowano główne zadania Biura. Dzia­
łalność tego organu ma służyć stworzeniu należytych warunków rozwijania 
Współpracy między gałęziami przemysłu obu państw. Opracowane przez Biuro 
zasady współpracy powinny zmierzać do: podjęcia w ram ach EWG skutecz­
nej rywalizacji gospodarczej z konkurencją wywodzącą się spoza Wspólnoty, 
ustalenia wytycznych rozwoju i postępu technicznego przemysłów obu krajów, 
wprowadzenia optym alnie korzystnego dla stron podziału pracy oraz u łatw ie­
nia współpracy obu stron na rynkach państw  trzecich. Ponadto do kompe­
tencji Biura należy rozwiązywanie problemów, które w yw ierają wpływ na 
rozwój stosunków gospodarczych między stronami. Wśród tych spraw wym ie­
nić można dziedzinę ustawodawstwa przemysłowego zarówno od strony opra­
cowywania przepisów, jak  też ich stosowania.

6. W S P Ó Ł P R A C A  W  D Z I E D Z I N I E  O Ś W IA T Y , B A D A N  N A U K O W Y C H  I  S P R A W  M Ł O D Z IE Ż Y

Nawiązując współpracę w powyższych dziedzinach strony postanowiły 
przede wszystkim dokładnie zbadać swe propozycje zaw arte w memorandach
1 na podstawie zaw artych w nich dezyderatach podjąć praktyczne kroki ich 
urzeczywistnienia. Ze względu na nieopublikowanie oficjalnych tekstów  tych 
memorandów, trudno dokładnie ustalić, jakie postulaty w sprawie współpracy 
W  dziedzinie oświaty, badań naukowych i spraw  młodzieży wysunęła F ran ­
cja i NRF. Jednak według ogłoszonych danych odnośnie do treści tych memo­
randów wynika, że obie strony położyły szczególny nacisk na sprawę nauki 
swego języka w drugim  kra ju  115. Jednocześnie strona francuska miała pod­
kreślić, że zdaje sobie sprawę z trudności, na jakie w realizacji tego postulatu 
natrafić może rząd NRF. Podobnie rząd NRF zastrzegł, że sprawa szerszego

113 K om unikat z rozm ów  francuskiego m inistra finansów  i gospodarki V alery  
Gascard d’E staigne oraz m inistra przem ysłu M aurice B okanow skiego z federalnym  
m inistrem  gospodarki K urtem  Schm iickerem  („B ulletin” 1965, nr 115, s. 935). K o­
m unikat zapow iada jednocześnie, że strony zapraszają do tego rodzaju w sp ó ł­
pracy inne państw a EWG oraz że sw ą działalność zam ierzają prow adzić w  jej ra­
mach.

114 „B ulletin” 1965, nr 175, s. 1411.
115 „Archiv der G egenw art” 1962, s. 10131 A  i 10233 A.
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uwzględnienia języka francuskiego w program ach szkolnych i uniwersytec­
kich zależy od decyzji poszczególnych krajów  federalnych.

Przedstaw iając współpracę Francji i NRF w tych dziedzinach zaznaczyć 
trzeba, że trak ta t nie stanowił novum w stosunkach między państwami. 
Współpracę tego rodzaju przewidywało szereg organów organizacji m iędzyna­
rodowych, w których oba państwa czynnie działały. Przykładowo wymienić 
można UNESCO, Euratom, NATO, Europejski Ośrodek Badań Jądrow ych 
(CERN).

Ustalony w traktacie zakres współpracy w dziedzinie oświaty, badań nau­
kowych i spraw  młodzieży w wysokim stopniu nawiązywał do program u przy­
jętego w  zawartej w 1954 r. między obu państwam i umowie k u ltu ra ln e j11(i. 
Dotyczyło to w szczególności spraw  oświaty, ku ltury  i młodzieży. Z tekstu 
trak ta tu  wynika, że współpraca ta przebiega dwutorowo: poprzez realizowa­
nie, a naw et poszerzenie zadań postawionych w umowie z 1954 r., oraz 
w oparciu o postanowienia zaw arte w traktacie. Skoro jednak obie uzgodnione 
podstawy współpracy dotyczą tego samego kręgu spraw, przeto traktow ać je 
można jako wzajemnie się uzupełniające. Przystąpienie do realizacji progra­
mu współpracy w tych dziedzinach komplikowały różnice podstaw adm ini­
stracji tymi sprawam i w obu krajach n7. Rząd NRF powołać musiał pełno­
mocnika rządu do spraw  współpracy kulturalnej z Francją M8. Zadaniem jego 
było prowadzenie rokowań z francuskim  m inistrem  oświaty w sprawach 
szkolnictwa i młodzieży. Stanowisko pełnomocnika, jakie powinien zajmo­
wać wobec problemów omawianych ze stroną francuską, uzgadniane było 
przedtem  ze Stałą Konferencją M inistrów K u ltu ry 119, która też informowana 
była o przebiegu narad i powziętych decyzjach. Obok narad z pełnomocnikiem 
rządu NRF, francuski m inister oświaty spotykał się też z członkami Stałej 
Konferencji celem przeprowadzenia rozmów inform acyjnych w sprawach' in­
teresujących obie strony 12“.

ii8 T ekst um ow y zob. przypis 45.
” 7 Zasady federacyjnej struktury NRF nie przew idują utw orzenia ogólno­

zw iązkow ych m in isterstw  ośw iaty  czy kultury. Ustrój NRF w  zakresie k ierow ania  
tym i spraw am i opiera się bow iem  na tzw. federalizm ie kulturalnym , polegającym  
na szeroko pojętej autonom ii kulturalnej poszczególnych krajów  zw iązkow ych.

118 Stanow isko to objął Kurt Georg K iesinger, ów czesny prem ier B aaen ii-W ir- 
tem bergii.

119 S tała K onferencja M inistrów  K ultury (Sldndige  K on feren z  der K u ltu rm in i-  
i ler)  jest instytucją, rozpatrującą zagadnienia polityk i kulturalnej NRF, a przede 
w szystk im  koordynującą działalność krajow ych m in isterstw  kultury, którym  pod­
lega całokształt spraw  ośw iaty , w ychow ania , nauki i kultury na obszarze danego 
kraju zw iązkow ego. W skład  Stałej K onferencji w chodzą k ierow nicy resortów  
kultury w  rządach krajow ych. S tała  K onferencja zbiera się  przew ażnie co dwa 
m iesiące. Jej organam i są cztery kom isje: szkolna, szkoln ictw a w yższego, szkol­
n ictw a zagranicznego i sztuki oraz sekretariat pełn iący rolę organu w ykonaw czego  
(zob. S. D i e t e r ,  K u ltu r  politik .  W: S ta a ts lex ik on  B. V. Freiburg 1960, ss. 187—138; 
Monografia N iemiec w spó łczesnych , op. cit., ss. 587— 488).

120 p ierw sze tego rodzaju spotkanie odbyło się w  S tuttgarcie dnia 28 IV 1964 r. 
(„Stuttgarter Z eitung” z 29 IX  1964).
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Zalecenia dotyczące współpracy w tych dziedzinach opracowane zostały 
przez francusko-niemiecką komisję kulturalną m . Dotyczyły one rozszerzenia 
nauki języków obu krajów  w szkołach średnich i wyższych, spraw  wzajem ­
nego zaliczania okresów nauki w szkołach i wzajemnego uznawania dyplo­
mów uniwersyteckich oraz współpracy w prowadzonych badaniach nauko­
wych.

Centralnym  problemem realizowanej w dziedzinie oświaty współpracy był 
problem nauki języka drugiego kraju, zarówno we wszystkich typach szkół 
objętych nauczaniem języków obcych, jak też w w arunkach nauki pozaszkol­
nej. W związku z tym w rokowaniach na ten tem at rozpatrywano również 
techniczne problemy związane z szerszym uwzględnianiem w programach 
szkolnych i uniwersyteckich języka drugiego kraju. Były to zagadnienia 
zmian planów lekcyjnych i wykładowych, zaangażowania nauczycieli (lek­
torów) z drugiego kraju, pomocy naukowych, podejmowania różnego rodzaju 
akcji propagandowych itp. Stwierdzić trzeba, że sygnatariuszom trak ta tu  
udało się w dużym stopniu zrealizować postulat rozszerzenia znajomości ję­
zyka drugiej strony.

W założeniach współpracy kulturalnej duży nacisk położono na umożli­
wienie poznania dorobku i tradycji kulturalnych obu krajów. W związku 
z tym oba państwa zwiększyły ilość swych ośrodków inform acyjnych i pla­
cówek naukowych na terytorium  drugiej strony. NRF np. otw arła we Francji 
nowe placówki Insty tu tu  im. Goethego m .

We współpracy kulturalnej ważne miejsce zajm uje też współdziałanie radia 
i telewizji obu państw. W lutym  1963 r. utworzona została niem iecko-fran- 
cuska komisja kulturalna do spraw  współpracy radia i te lew iz ji123. Szczególny 
nacisk kładzie się na wymianę całych programów oraz zwiększenie w dzien­
nikach radiowych i telewizyjnych wiadomości o drugim  kraju.

Odnośnie do przewidzianego przez trak ta t przyśpieszenia wydawania za­
rządzeń dotyczących różnych problemów szkół i uniwersytetów , to problem 
ten został już częściowo rozwiązany w ram ach wspólnot zachodnioeuropej­
skich. Sprawy dotyczące szkół wyższych były rozpatryw ane przez niemiecko- 
francuską Konferencję Rektorów, która opracowuje szczegółowe opinie do­
tyczące poszczególnych przedmiotów i kierunków  uniwersyteckich. Przykła­
dowo można podać, że w 1964 r. Konferencja Rektorów opracowała opinie 
odnośnie do filologii niemieckiej, francuskiej i klasycznej. Natomiast w trak ­
cie opracowywania były takie przedmioty, jak chemia, fizyka i prawo 124.

121 „Zbiór D okum entów ” 1963, nr 7, s. 966.
122 P ełna nazw a tego Instytutu  brzmi: G o e th e- ln s t i tu t  zur Pflege deutscher  

Sprache und K u ltu r  im  A usland e. V. W edług stanu z 1967 r., na teren ie Francji 
placów ki tego Instytutu  znajdują się w  L ille, Lyonie, M arsylii, N ancy, N icei, Paryżu  
i Tuluzie (Taschenbuch des ó jfentlichen Lebens 1967. B undesrepublik .  H erausge- 
geben von A. Oeckl. Bonn 1967, ss. 199—207).

123 „Neue Ziircher Z eitung” z 7 II 1963 r. K om isja zbiera się  co trzy m iesiące.
121 „B ulletin” 1965, nr 20, s. 154.

*
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Co się tyczy współpracy w dziedzinie badań naukowych, to w myśl założeń 
trak ta tu , dotychczasową współpracę winno się zacieśnić i rozszerzyć na inne 
odcinki badań.

Problem y tej współpracy stanowią przedmiot narad francuskiego m inistra 
stanu do spraw  badań naukowych, problemów atomowych i przestrzeni kos­
micznej oraz federalnego m inistra do spraw  badań naukowych. W rokowa­
niach tych uczestniczą też przedstawiciele krajów  NRF 12S. Na naradach tych 
dokonuje się przede wszystkim ogólnej i szczegółowej oceny stanu w spółpra­
cy. Ponadto m inistrowie w ydają zalecenia dotyczące kierunków dalszego roz­
woju tej współpracy. Takim ważnym zaleceniem było wprowadzenie narad 
prezesów naczelnych instytucji naukowych obu państw, a mianowicie Wissen- 
schaftsrat i Deutschen Forschungsgemeinschaft oraz Delegue General a la 
Recherche Scien ti f iąueI2G. M inistrowie zawierają też odpowiednie umowy 
resortowe.

Narady prezesów naczelnych instytucji naukowych obu państw  spełniają 
ważną rolę w realizacji program u współpracy. Na naradach tych bowiem roz­
patru je  się problem y koordynacji prac badawczych instytutów  i placówek 
naukowych NRF i Francji oraz podejm uje przygotowania do współpracy 
w dziedzinach dotychczas nią nie objętych.

Wśród dziedzin nauki, objętych szczególnie intensywną współpracą, w y­
mienić należy atom istykę i badania przestrzeni kosmicznej.

Wspólne prace badawcze w dziedzinie atom istyki stanowią kontynuację 
współpracy z lat przed podpisaniem trak ta tu . Podstawą tego współdziałania 
były głównie wytyczne przyjęte przez Euratom  i CERN, a w  mniejszym stop­
niu porozumienia dwustronne. Współpraca ta przejawia się w wymianie uczo­
nych, studentów  oraz inform acji naukowej. W wielu wypadkach uczeni za- 
chodnioniemieccy uczestniczą w badaniach inicjowanych przez francuski Wy­
soki Kom isariat Energii Atomowej. Dnia 19 I 1967 r. m inistrow ie resortów 
naukowych obu państw  podpisali umowę rządową o utw orzeniu w Grenoble 
insty tu tu  badawczego fizyki jądrow ej wyposażonego w akcelerator I27. Insty tu t 
ten ma być kierow any przez uczonego niemieckiego i powinien zatrudnić 
200—300 uczonych obu narodowości.

Również w dziedzinie badania przestrzeni kosmicznej i techniki rakieto­
wej współpraca obu państw  naw iązana została przed podpisaniem trak ta tu  
i obejmowała prace nie tylko o charakterze cywilnym, lecz i wojskowym 12S. 
Te pierwsze prowadzone były w ram ach Europejskiej Organizacji Badania 
Przestrzeni Kosmicznej (ESRO — European Space Research Organisation).

125 Art. 74 p. 13 U staw y Zasadniczej głosi, że spraw y badań naukow ych należą  
do kom petencji zarówno zw iązku, jak i krajów .

126 „B ulletin” 1963, nr 220, s. 1959.
127 „Frankfurter A llgem eine Z eitung” z 20 I 1967, s. 5.
128 M. C h ę c i ń s k i ,  W spółpraca  NRF z  kra ja m i NATO w dziedzin ie  zbrojeń.  

„Przegląd Zachodni” 1965, nr 2, s. 253.
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Po podpisaniu trak ta tu , kwestie współpracy w tych dziedzinach szcze­
gółowo rozpatryw ali ministrowie do spraw badań naukowych. Uzgodniono, że 
należy podjąć środki zmierzające do nawiązania ścisłego współdziałania insty­
tutów i placówek naukowych zajm ujących się badaniem przestrzeni kosmicz­
nej. Wskazywano też na konieczność wymiany, koordynowania i wspólnego 
opracowywania narodowych planów badania przestrzeni kosmicznej, zwięk­
szania i planowania wym iany uczonych, kadry technicznej oraz sprzętu ba­
dawczego 12!>. Duża część tych postulatów została wykonana.

W 1967 r. oba państw a podjęły wspólne prace nad budową, wyposażeniem
i wystrzeleniem eksperym entalnego satelity telekom unikacyjnego pod nazwą 
„Symfonia”, k tóry  ma powstać wyłącznie wysiłkiem obu państw. W sprawie 
tej podpisana została specjalna umowa rządowa I3°.

O roli, jaką przywiązują oba państwa do współpracy w dziedzinie badań 
naukowych, świadczy podjęcie przez prezydenta de Gaulle’a i kanclerza E r­
harda podczas ich narady w dniach 7—8 II 1966 r. w Paryżu decyzji o ustano­
wieniu stałych konsultacji w tych sprawach m .

Współpraca stron w zakresie problemów młodzieży również istniała już 
przed zawarciem trak ta tu . Realizowały ją różne organizacje młodzieżowe obu 
państw, skupione głównie w World Assembly of Youth  (WAY), m iędzyna­
rodowej organizacji jednoczącej szereg krajow ych stowarzyszeń młodzieżo­
wych państw  świata kapitalistycznego.

Utworzenie przewidzianej trak ta tem  organizacji młodzieżowej nastąpiło 
w wyniku zawarcia umowy podpisanej przez m inistrów  spraw  zagranicz­
nych obu państw  dn. 5 VII 1963 r . 132. Przybrała ona nazwę Biura do Spraw 
Młodzieży (Deutsch-franzósisches Jugendwerk, Office Germano-Franęais pour 
la Jeunesse).

Umowa składa się z 20 artykułów  regulujących całokształt zagadnień dzia­
łalności Biura. Naczelnym zadaniem tej instytucji jest podejmowanie starań
0 zacieśnienie i pogłębienie kontaktów  między młodzieżą obu krajów. 
W związku z tym działalność B iura skupia się przede wszystkim na takich 
sprawach jak: organizowanie spotkań, wycieczek, wakacji, wym iany uczniów, 
studentów  i młodzieży zawodowo czynnej, współpracy w zakresie sportu, 
zbliżanie ku lturalne obu krajów, propagowanie języka drugiego kraju , orga­
nizowanie badań naukowych nad zagadnieniami młodzieży (art. 2).

Biuro posiada osobowość prawną i pełną autonomię w zakresie swych 
zadań oraz korzysta z przywilejów i im m unitetów zaw artych w §§ 3, 4, 7, 9
1 31 p.a konwencji w sprawie przywilejów i im m unitetów  instytucji wyspecja-

„B ulletin” 1963, nr 220, s. 1959.
130 „Frankfurter A ligem eine Z eitung” z 7 VI 196i7, s. 3.
131 „B ulletin” 1966, nr 19, s. 143.
132 „B undesgesetzblatt” T eil II, 1963, nr 48, ss. 161'3— 1618. Do um ow y dołączono  

listy  w ym ien ione przez m inistrów  spraw  zagranicznych obu p aństw  na tem at w y ­
konania w  NRF postanow ień  art. 3 um owy.
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lizowanych ONZ z dnia 21 XI 1947 r. (art. 3). Biuro posiada własny budżet, 
który  powstaje głównie z funduszy przyznawanych w równej części przez 
obie strony. Służy on do realizacji zadań Biura (art. 4 i 5).

Na czele Biura stoi K uratorium . Składa się ono z 10 członków każdej ze 
stron, mianowanych i odwoływanych przez rządy swych państw. Spośród 10 
członków Kuratorium  każdej ze stron, czterech jest przedstawicielami admi­
nistracji publicznej, a sześciu rekru tu je  się z grona znanych działaczy i kie­
rowników organizacji młodzieżowych. Kadencja K uratorium  trw a 2 lata 
(art. 6).

K uratorium  zbiera się na przemian w NRF i we Francji co najm niej dwa 
razy w roku. S trony postanowiły, że stanowisko prezydenta K uratorium  obej­
mie najpierw  przedstawiciel strony niemieckiej — federalny m inister do 
spraw  rodziny i młodzieży, a następnie francuski sekretarz stanu do spraw 
młodzieży i sportu (art. 7 i 8). Funkcją K uratorium  jest podejmowanie uchwał 
dotyczących wykonywania zadań Biura, np. uchwalanie program u działalności 
Biura, ogłaszanie wytycznych budżetowych, zatwierdzanie rocznych sprawoz­
dań sekretarza generalnego itp. (art. 9).

Organem wykonawczym K uratorium  jest sekretarz generalny i jego za­
stępca. Są oni m ianowani na okres 5 la t na podstawie porozumienia między 
obu rządami, k tóre w tej sprawie zasięgają opinii K uratorium . Sekretarz i jego 
zastępca nie mogą być obywatelam i tylko jednej strony (art. 11). Sekretarz 
generalny reprezentuje Biuro. Do jego funkcji należy m. in. przygotowywanie 
posiedzeń K uratorium  oraz przedkładanie sprawozdań i projektów  budżetu 
(art. 12).

Celem usprawnienia wykonywania zadań Biura utworzono dwa jego w y­
działy w Bonn i Paryżu, kierow ane przez dyrektorów m ianowanych na okres 
5 lat, na podstawie porozumienia między obu rządam i po zasięgnięciu opinii 
K uratorium  (art.13).

W postanowieniach końcowych strony rozciągnęły ważność umowy rów­
nież na Berlin zachodni (art. 18)’33. Umowa weszła w życie w dniu jej podpi­
sania. Nie przesądzało to o natychmiastowym podjęciu działalności Biura. 
Rządy obu stron musiały najpierw  powołać wymienionych w umowie funk­
cjonariuszy Biura. Rząd francuski dokonał tego dnia 11 IX 1963 r., a rząd 
NRF 15 X 1963 134. Za datę podjęcia działalności Biura trzeba przyjąć 29 X
1963 r., kiedy zebrało się w Paryżu po raz pierwszy K uratorium  133 Posiedze­
nie robocze odbyło się dnia 30 X 1963 r. Zatwierdzono wówczas nominacje

133 Rząd NRF m ógł złożyć w  tej spraw ie w  ciągu trzech m iesięcy  od daty  
w ejścia  w  życie um ow y odm ienne ośw iadczenie. N ie skorzystał jednak z tego  
upraw nienia.

*31 „B ulletin” 1963, nr 182, s. 1595.
135 Z ebranie to otrzym ało bardzo uroczysta oprawę. Rząd francuski reprezento­

w ał prem ier Pom pidou, a rząd NRF — federalny  m inister do spraw  rodziny i m ło­
dzieży. C złonkow ie kuratorium  zostali też przyjęci przez prezydenta de Gaulle'a,
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na sekretarza generalnego (Francuz), jego zastępcę (Niemiec) oraz dyrekto­
rów francuskiego i niemieckiego oddziału Biura.

W ciągu pięciolecia obowiązywania umowy odbyło się kilkanaście posie­
dzeń K uratorium , przy czym kilka zwołano z inicjatyw y federalnego mini­
stra  do spraw  rodziny i młodzieży oraz francuskiego sekretarza stanu do 
spraw młodzieży i sportu. Obok spraw  należących do zadań K uratorium , na 
posiedzeniach szczegółowo rozpatrywano aspekty polityczne realizowanej 
współpracy, zwłaszcza zaś badano możliwości objęcia zasadami francusko-nie- 
mieckiej współpracy w dziedzinie spraw  młodzieży także innych krajów  
zachodnioeuropejskich, głównie państw-członków EWG. Problem y te były 
również przedmiotem rokowań federalnego m inistra do spraw  rodziny i m ło­
dzieży oraz francuskiego sekretarza stanu do spraw  młodzieży i sportu, jakie 
toczyły się niezależnie od posiedzeń Kuratorium .

Budżet B iura był w minionym 5-leciu stały i wynosił 40 m in marek. Wy­
miana młodzieży między obu państwami dokonana na podstawie akcji inicjo­
wanych przez Biuro objęła rocznie 250—340 tysięcy osób z każdej strony.

Oparta na przyjętych w umowie z 5 VII 1963 r. podstawach współpraca 
niem iecko-francuska w zakresie spraw  młodzieży spotkała się w NRF z k ry ­
tyką związków zawodowych i organizacji m łodzieżow ychn0. Wskazywano 
mianowicie, iż budżet Biura jest nieproporcjonalnie wysoki w porównaniu 
z funduszami przeznaczonymi na podobną współpracę z innymi państwami. 
Zdaniem krytyków, stan taki prowadzi do dyskrym inacji młodzieży innych 
państw  zachodnich i psuje tym samym dobre stosunki organizacji młodzieżo­
wych NRF z podobnymi organizacjami za granicą.

Strona zachodnioniemiecka musiała też przyznać, iż mimo pewnych efek­
tów tej współpracy, w  trakcie jej realizowania uwidaczniają się wciąż jeszcze 
uprzedzenia i kontrow ersje między młodzieżą obu krajów, m ające podłoże 
w wydarzeniach przeszłości. S tąd zasadniczy cel, staw iany zwłaszcza przez 
NRF, tj. doprowadzenie do wymazania spuścizny przeszłości, nie został na tym 
tak  ważnym odcinku osiągn ięty137.

Podejm ując próbę podsumowania i sform ułowania wniosków powyższych 
wywodów zaznaczyć trzeba, że okres pięcioletni, jaki upłynął od daty wejścia 
trak ta tu  w życie, jest okresem bardzo krótkim  w historii stosunków między­
narodowych. W myśl założeń twórców trak ta tu  miał on wprowadzić, a może 
utrw alić tendencje, jakie zauważyć można było w polityce obu państw  do 
niedawna przecież zdecydowanie wrogich.

Założenia, jakim i kierował się prezydent de Gaulle i kanclerz Adenauer, 
oraz cele, jakie postawiono przed traktatem , były ambitne. Miał on bowiem 
położyć kres odwiecznej ryw alizacji dwóch narodów i stanowić niezbędny 
etap na drodze do zjednoczenia Europy. Te sformułowania zaw arte w dekla­
racji wstępnej stanowią punkt wyjścia i postulaty końcowe, które pragnęły

138 „Frankfurter R undschau” z 7 X II 1963, s. 3.
537 „B ulletin” 1963, nr 33, s. 289.
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zrealizować oba państwa. Między tymi dwoma założeniami znajduje się szereg 
czynników politycznych, które przyśpieszają względnie opóźniają osiągnięcie 
końcowego celu. W ydaje się więc pożyteczne prześledzenie pewnych tenden­
cji czy faktów, jakie ujaw nia konfrontacja treści tekstu trak ta tu  z jego reali­
zacją.

1) T rak ta t wywołał zaniepokojenie w świecie zachodnim i wschodnim. 
Jeśli chodzi o twierdzenie, że trak ta t będzie czynnikiem osłabiającym zw ar­
tość obozu zachodniego wskutek niezależnej polityki obu państw  wobec NATO, 
wspólnot zachodnioeuropejskich i Stanów Zjednoczonych, to nie zostało ono 
potwierdzone. Natom iast spowodował niewątpliw ie pogłębienie podziału kon­
tynentu i u trudn ił rozwiązanie szeregu żywotnych problemów europejskich.

2) Wbrew pozorom, w ynikającym  z szerokiego rozbudowania treści trak ­
tatu, nie wniósł on zasadniczo nowych elementów do współpracy obu państw, 
a zakres czy dziedziny tej współpracy nie odbiegają od podobnej realizowanej 
przez obie strony w stosunkach z innym i państwami zachodnimi.

3) T rakta t w mniejszej niż to można było przypuszczać mierze wywarł 
wpływ na koncepcje polityki zagranicznej obu państw. Rozbudowany apa­
ra t konsultacji nie zniwelował różnic poglądów Francji i NRF na kluczowe 
problem y polityki europejskiej czy światowej, np. na politykę wobec państw 
socjalistycznych, problem y NATO, wojnę wietnam ską, konflikt blisko­
wschodni.

4) T rak ta t nie ułatw ił rozwiązania szeregu ważnych problemów, jakie wy­
łoniły się w stosunkach między obu państwami. W niewielkim tylko stopniu 
ułatw ił rozwiązanie kwestii podstaw praw nych stacjonowania wojsk francus­
kich w NRF po wycofaniu ich spod dowództwa NATO  138.

5) T rak ta t nie przyczynił się do przyśpieszenia procesu tworzenia unii po­
litycznej państw  Europy zachodniej. Wręcz przeciwnie — uznany został przez 
zainteresowane państw a za elem ent u trudniający postęp w tej dziedzinie.

138 „Zbiór D okum entów ” 1966 nr 4, ss. 384—386 i nr 5, ss. 522—528.
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